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Wichtig - Fur spatere Verwendung
aufbewahren - sorgféaltig lesen!
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festziehen / tighten / 3aterHete /

serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken /
zategnuti / strangere / zwiazac / zacisna¢
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut’/
trdno pritegniti / 3aTaHyTb / dra at

eindriicken / press in / enfoncer / wcisngé
ribattere / zatlacit / Bkapaiite / indrukken
benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in
introducere prin apasare / BoaBuTb

ausmessen / measure / mesurer /
misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti / masurare / nameputb
zméfit / UamepeTe / mat upp / zmierzy¢

Z
L

driicken / press / presser / stisknout /
Hatucherte / vtisniti / nasinac / drukken /
pritisnuti / nacisnac / pritisniti / HaxaTb /
(meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisng¢

einschlagen / hammer in / beverni / sla in
frapper au marteau / infossare / Zabit" /
zarazit / HabuiTe / zabiti / wbi¢
introducere prin bataie / 3a6uTb / zatlouct

Drehen - wenden / przekrecic¢ - odwréci¢ /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
Turn over - turn around / Otocte - obratte /
BaBbpTeTe - o6bpHeTe / Obrnite list /
Intoarceti - rotiti / Vrid runt - vand /
NPOKPYTUTL - NoBepHYTL / otodit - obratit
elforgatni - megforditani
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Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
D direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings

nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine

andere Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie

sich bitte direkt an Ihr Mobelhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
G B to the address below. However, we can only send fitting parts in

this way. If you have any other cause for complaint concerning

your item of furniture, please contact your furniture store directly.

®

NasSe pfimé sluzby pro kovani

Chybi-li vam néjaky dil z kovani, mizete tuto servisni kartu odeslat
CZ e-mailem pfimo na nize uvedenou adresu. Touto cestou vSak

muzeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil

nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente

carte service a l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
F nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type

de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter

directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente

I all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawara avpekTHa ycnyra 3a o6koB

AKO IWNCBAT YacTy OT KOMMEKTA, MOMbIIHETE HacTosWaTa

CepBuM3Ha KapTa 1 HY 5 u3npareTe Ha e-mail agpeca, NocoYeH

no-gony. Mo To3n HaunH MOXeM A1a JOCTaBsIME CaMO NUNCBALLA
B G ernemeHT oT 0GKoBa. AKO YCTaHOBUTE APYr AedeKTH Mo

mebenute, Bu cbeeTBame a ce 0GbpHeTe kbM MebenHata

KbLLa/MaraauH, OT KOMTO CTe 3aKynumn cTokara.

Onze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
N L direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze

weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander

probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te

nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych
Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie W
P L nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.
W ten sposéb mozemy przesta¢ Panstwu tylko brakujace czesci. .

MaRe mm Colli |Anzahl

301 [290,5 16 | 1/1
301 |290,5 16 | 1/1
1763|1290 | 16 | 11
1763/ 290 | 16 | 1/1
268|270 16 | 1/1
268 1260 | 16 | 1/1
250 |120| 16 | 1/1
250 |120) 16 | 11
210|116 | 16 | 1/1
190 (298| 16 | 1/1
768 298| 16 | 1/1
576 |1 298| 16 | 1/1
220|244 3 |11
1773/ 278 | 3 | 1/1
1/1

=

W przypadku innych reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zgtosi¢
sig do salonu meblowego, w ktérym zostat dokonany zakup.

=

Servis za okove
U sluéaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje

H R navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin
mogu se dostaviti samo okovi. U slu¢aju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdijje je isti kupljen.

Direktszolgalatunk vasalatok esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlendl elkildheti az
H U alabb talalhaté cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy

kildeni. Amennyiben masfajta reklamacio all fenn butordarabjat

illetéen, forduljon kozvetleniil a butorhazhoz.

Nas8 priamy servis pre ¢asti kovania

Ak by Vam chybala nejaka ¢ast' kovania, moZete poslat
SK tuto servisnu kartu poslat e-mailom na nizsie uvedent

adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spdsobom.

Ak by ste mali inti reklamaciu ohlfadom Vasho nabytku,

obratte sa priamo na Vasu predajfiu nabytku.

o

Nase direktne usluZne storitve za okovje

Ce vam manjka kaksno okovje, lahko to servisno kartico posliete
SLO po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko

posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kak$en drug del

pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Rlelo|lo|vNlo|u|dlw(N|ek| 2

[

=
N

Service-ul nostru direct pentru feronerie

In cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
Ro direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.

Daca aveti o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier,

atunci va rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila.
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Hauw npswmoii cepsuc Ans NOCTaBOoK (ypHUTYPLL

Ecnin okaxeTcs, 4To Bam He XBaTaeT TOro Unu MHOTO dnemMeHTa

bypHUTYpBI, Bbl MOXeTe 0TNPaBUTL CEPBHCHYIO KapTy Mo cakcy

HENoCPEeaCTBEHHO Ha HWKEMPUBEAEHHbIN a[IPEC BNEKTPOHHOM
RUS nouTel. OfHaKo, TakuM 06pa3oM Mbl MOXEM NepechinaTh Nnllb

hypHUTYpY. ECrivt ke y Bac BO3HUKHYT MHbIE NPETEH3NN OTHOCUTENBHO

npuoBpeTeHHol mebenu, noxanyicra, obpalantecs

H TBEHHO B OpT: ocyuiec ) NPOAAXY.

Var direktservice for beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
S till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta ar den enda

moéjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill r din

maobel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios Mdbelhaus / Furniture store:

Si le falta algin accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente

ES a la siguiente direccion. No obstante, por este método solo podemos
enviar accesorios. Si tiene alguna otra objecién sobre su mueble, consulte
directamente con su muebleria.

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Name / Name: Telefon / Telephone:

PLZ / postal code: Ort/ City:

Donatilar igin dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan adrese

TR dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari génderebiliriz. Strasse / Street:
Mobilyanizda bagka sikayetleriniz varsa liitfen dogrudan mobilya saticiniza
danisin.

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stfediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail na otgena sa service@xonox-home.com

obcnyxeaHe Ha knueHTu / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientéw / Servisna mail adresa / Az igyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho Hotline xonox.home GmBH

servisu / E-posta Servisna sluzba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepsucHoii cryx6ei / E-postadress kundservice / Servicio de atencion por correo electrénico /Misteri hizmetleri e-postasi .
0049-(0)5261-92020800
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie darliber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Dibel) und
Mauerwerk. Prifen Sie bei Hangeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie
nur daflir vorgesehene Diibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
fir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzuflihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -Ubernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mébels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Turen sind vorjustiert, missen aber ggf. aufgrund ortlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den gliltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstarke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallt jegliche
Gewahrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(CZ) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen

tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim materidlem (hmozdinkou) a
zdivem. U zavésnych prvkl zkontrolujte pfislusné zdivo a pouzivejte jen vhodné
hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je
nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéfeni odborni pracovnici.
Dodrzujte popisy a tdaje o hmotnosti uvedené v navodu k montazi.

Dodrzujte uvedené udaje o maximalni hmotnosti pfi pretizeni, které je zplisobeno
hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce
nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru¢ena jen pfi postaveni nabytku ve spravné svislé
a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem pfip. predpist
VDE (svaz némeckych elektrotechnikt), CE, MM. Intenzita Zarovky/zdroje svétla,
kterd se ma pouzit, je uvedena na pfislusné objimce zarovky/zdroje svétla.

PFi nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci vzniceni kvdli
prehrati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvlli nebezpeci pozaru zakazano!
V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech dotahnout,
&imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostredky!
Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi, provadéji se Upravy

vyrobku, vymeénuji se dily za neoriginalni nebo se pouziva spotfebni material, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a régzitett szerkezetek
mindsége a rogzité anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés mindségétdl

fligg. Falra szerelt egységek esetén ellendrizze a fal adottsagait és csakis
szakkereskedelembdl szarmazo, a régzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Végs6 soron a butort felszereld személy felel6s a falra torténé rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
végezheti. Kérjlk, vegye figyelembe az 6sszeszerelési utmutatéban szerepld
leirasokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszé gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatasok okozta tulterhelésért a butorgyartét nem

terheli felel6sség.

A butor kifogastalan miikédése csakis pontosan fliggdleges helyzetben garantalt.
Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi adottsagok fliggvényében azonban sziikség
esetén Ujra be kell allitanifigazitani 6ket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes szabvanyainak és
eldirasainak megfeleléen késziiltek. A vilagitétestek megfelel6 er6ssége az adott
lampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tulforrésodas kovetkeztében fellépd
tlizveszély all fenn. A vilagitétesteket tlizveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tartd 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével ujra meg kell hizni a
butor allé helyzetben val6 tartds biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habz¢ tisztitoszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési utmutaté utasitasainak be nem tartasa, a
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek
meg nem felel6 anyagokat felhasznalasa esetén mindennemi szavatossag és

felel6sség kizart.

(SK) Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je

len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vase murivo a pouZzite na prislusné
murivo iba uréent hmozdinku zo stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materialov a spotrebi¢ov smie vykonavat iba autorizovany
odborny personal. Prosime, dodrzte popisy a Udaje o hmotnosti v navode

na montaz.

Dodrziavajte uvadzané udaje o maximalnej hmotnosti pri pretazeni, ktoré mézu
sposobit hrajuce sa deti, ludia, material, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku
nepreberame Ziadne rucenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zaruc¢ena iba pri kolmom

a vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
miestnych podmienok je vS§ak nutné ich znovu vyvazit/nastavit!

VSetky elektrické inStalacie su zhotovené podla platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa maju pouzit, je uvedena na
objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia riziko poZiaru.
Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poziaru!

VSetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyzdrioch
dotiahnut, aby bola zaru¢ena trvala stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudu dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budud na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,

kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,

ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.

Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev

. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni

in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.

Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.

Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da

boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!
V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.
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() Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio
puod essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura € altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine € il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che pud essere causato da bambini che giocano, da persone,
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno pero, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi & riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un surriscaldamento
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per l'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia

o nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la maconnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la maconnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, dament habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a l'installer
parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-étre nécessaire de les réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie da a la
surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs aprés 5 a 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des pieces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux pieces
d'origine sont utilisés, nous n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden

vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnieé, ze umocowanie mebli

jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomiedzy materiatem mocujgcym

(kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze zatem w przypadku elementdw wiszacych
sprawdzi¢ wytrzymato$é muru i uzy¢ do ich zamocowania wytacznie przeznaczonych
do tego kotkdw ze sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialno$¢ za
przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytgcznie
autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sie do opiséw oraz cigzarow
podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych ciezaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, osob, materiatu lub z
innych powodéw jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytgcznie w przypadku
jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty odpowiednio
ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢ na
nowo/wyregulowac!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktorych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watéw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywaé
ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢ wszystkie
$ruby i no$ne elementy faczace!

Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych wymagajacych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i montazu,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub uzywania materiatéw
zuzywajacych sie, ktoére nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie
jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej.

(BG) MHoroyBaxaeMu KIMeHTH,

KaTo npoussoauTen Ha mebenu, Hue xenaem ga Bu nHdopmupame, ve gageHo
3aKpernBaHe e camo Tornkoea A06po, KONMKOTO Bpb3kaTa Mexay 3aKpenBalloTo CpeAcTBo
(aro6en) n aupaapusTta. MNpu BUCALWM (OKaYeHn) eneMeHTn NposepsBaiiTe Bawara
3ugapusi U U3nonaeanTe caMmo NpeaBUAEHN 3a LenTa aibenu oT cneuvanvampanu
MarasuHu. B kpas Ha kpauiiata, MOHTbOPBT € OTFOBOPEH 3a 3aKperBaHeTo Ha auaapusita.
MoHTaXbT 1 nonaraHeTo Ha enekTpuyecky YacTu Tpsibea Aa ce U3BbpLLBA Camo OT
oTopuanpaHnu cneuvanucTv. Cbbniogasaiite onucaHuaTa v JaHHUTE 3a TernoTo B
MHCTPYKUMSATa 3a MOHTax. CnaaBaiiTe ykazaHUTe Makc. AJaHHW 3a Terno — kato
npoussoauTen Ha mebenu, H1e He Noemame OTrTOBOPHOCT NpW NpeToBapBaHe,
NPVYMHEHO Ype3 urpaeluy geua, xopa, Matepuanv unv apyrv BnsHus!

BesynpeyHoTO AeiicTBMe Ha mebenuTe ce rapaHTVpa caMo npu BepTUKaneH n
XOpU30OHTaneH MoHTax. Bpatute ca npeasaputenHo CcTupaHun, Ho Npu HeobxoammocT
nopaawu nokanHuTe ycnosusi TpsibBa Aa ce u3paBHAT / perynupar!

Bcuuku enekTpuyecky MHCTanauum ca npousBeaeHn CbinacHo BanuaHUTe HopMu,
CcbOTB. pasnopenbu Ha VDE, CE, MM. Cunata Ha OCBETUTENHUTE Tena, KosiTo Tpsibea
[a ce 13nonaea e ykaszaHa Ha CbOTBeTHaTa hacyHra Ha namnara.

Mpwn HenpuabpXaHe KbM Makc. MOLLHOCT CbLLECTBYBa OMacHOCT OT Moxap 4pe3
nperpsiaHe. [Topaau onacHoCT OT nNoxap He TpabBa Aa ce N3BbpLUBA NOKPUBaHE Ha
OCBETUTENTHOTO TANO !

3a rapaHTvpaHe Ha NPoAbIMKUTENHA CTabUMHOCT, BCUYKM GONTOBE, KaKTO U HOCEeLM
CBbP3BaLLM YacTu TpsibBa Aa ce 3aTerHat AoNbHWUTENHO cnea 5 no 6 cegmuum !

He nsnonseante Tpuewm noymcrealum cpeacraa !

Ako WHCTPYKUMUTE 3a eKkcnnoartauuns, OﬁCJ'Iy)KBaHe VNN MOHTaX He ce cbbniogaBar,
aKo ce n3ebpllat NpoOMeHN Ha NPOAYKTUTE, ako Ce€ NOAMEHAT YacTu Unu ce nnon3esat
KOHCYyMaTuBU, KOUTO HE OTroBapAT Ha OPUrMHaNHUTe 4actu, B TO3N CJ'Iy‘-IﬁI?I oTnaga
BCsKakBa OTrOBOPHOCT Ui rapaHuMoHHM npasa.

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da uévr$éenje drzi ukoliko
je dobar spoj izmedu materijala za pri¢vré¢enje (mozdanik) i zida. Kod visec¢ih elemenata
ispitajte zide i koristite samo mozdanike predvidene za to iz specijalizirane

strucne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za uévrséenje na zidu.

MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZze izvr§avati samo autorizirano stru¢no
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini u slucaju

preopterecéenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili drugih utjecaja
kao proizvoza¢ namjestaja ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajam&ena samo kod vertikalne i vodoravne
montaze. Vrata su prednamijestena, ali u danom slu¢aju se moraju nanovo centrirati
/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta!

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-, CE-, MM-normama
odnosno -propisima. Jagina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na
doti¢nom grlu Zarulje.

U slu€aju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost od pozara zbog
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od pozara!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6
tiedana da bi tako bila zajamcena trajna stabilnost!

Nemoijte koristiti ribaju¢a sredstva za ¢iSéenje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jamcenjem.
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(RO) Stimate client!

Tn calitate de producator de mobilad am dori s& va informam ca o fixare poate fi

buna doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid este buna. In

cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi doar diblurile prevazute

si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. In definitiv montatorul este
raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de catre personal calificat
si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de greutate din instructiunile

de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. - in caz de
supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca, datorita persoanelor,
materialului sau prin alti factori - nu preluam niciun fel de raspundere ca

producator de mobila!

O functionalitate perfecta a mobilei este asigurata doar in cazul in care la asezare
aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt deja reglate in prealabil,
dar daca va fi cazul, din motive existente la fata locului, acestea trebuie din nou
ajustate / reglate!

Toate instalatiile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare respectiv
prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este trecuta pe dulia
respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu datorita
supraincalzirii. Datoritd pericolului de incendiu este interzisa acoperirea becurilor!
Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior dupa 5

pana la 6 saptamani pentru a se asigura o siguranta definitiva a fixarii!

Nu folositi agenti de curatire abrazivi!

Tn cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire sau de
montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se schimba piese sau
se folosesc materiale consumabile care nu corespund pieselor originale, atunci se
pierde orice garantie sau pretentie de responsabilitate.

(S) Béasta kund,

| var egenskap som maébelproducent vill vi informera dig om att en férankring endast ar
sa pass séker som dvergangen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket.
Innan du monterar vagghangda maébler maste du kontrollera att vaggen ar lamplig.
Anvand endast godkanda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren alltid ar
ansvarig fér monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behériga elinstallatorer. Beakta
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid éverbelastningar som kan uppsta

t ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan 6vertar vi inget ansvar
som mébelproducent.

Méobeln kan endast 6ppnas och stdngas pa avsett vis om den placerats lod- och vagratt.
Luckorna &r forjusterade, men maste ev. justeras / stéllas in pa nytt pga lokala
forutsattningar.

Alla elektriska installationer har utforts enligt géllande standarder resp. foreskrifter fran
VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga éverhettning.
Pa grund av brandrisk ar det forbjudet att tacka over ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt bérande kopplingsdelar pa nytt efter fem till sex veckor fér
att garantera tillracklig stabilitet.

Anvind inga skurande rengéringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas, om andringar
utfors pa produkterna, om delar byts ut eller om férbrukningsmaterial anvands som inte
motsvarar originaldelarna, upphdr garantin att gélla, samtidigt som ansvarsansprak inte
langre kan stallas.

Estimado cliente:

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una
fijacion reside en la unién entre el material de fijacion (clavija) y la mamposteria.
Compruebe su mamposteria en caso de tratarse de elementos de suspension y

use solo las clavijas previstas para ello adquiridas en un almacén. En ultimo término,
el montador es responsable por la fijacion en la mamposteria.

El montaje y la colocacién de componentes eléctricos solo se pueden llevar a cabo
por parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las
indicaciones de peso de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso
maximo indicados. En caso de sobrecarga que pueda surgir por juegos de nifios,
por personas, por material o por otra causa, no asumiremos, como fabricantes,
ninguna responsabilidad.

Solo se garantiza una buena funcion del mueble si esta colocado de forma horizontal
y perpendicular Las puertas han sido preajustadas, pero tienen que colocarse/
instalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de instalacion.

Todas las instalaciones eléctricas se realizan en conformidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa
que se utilizara se indica en el portaldamparas correspondiente.

Si no se observa el vataje maximo, hay riesgo de incendio en caso de
sobrecalentamiento.

No se puede cubrir la fuente luminosa por peligro de incendio.

No usar productos de limpieza causticos

Si no se siguen las instrucciones de servicio, uso o montaje, se efectian modificaciones
en los productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no

coinciden con las piezas originales, la garantia o los derechos de indemnizacion
correspondientes quedaran invalidados.

(RUS) YBaxaeMblit KnueHT!

Asnsscb nponssoguTenem mebenu, Mbl xotenu 6bl nponHgopmuposatb Bac o Tom,
4TO NOBOI Kpenex HalexeH HACTOMNbKO JKe, HACKONbKO HaJeXHO coeanHEHne Mexay
KpenexHbIM Matepuanom (arobenem) u cteHol. Moatomy B criyyae ¢ NoaBeCHbIMU
anemMeHTamu, noxaryincra, NpoBepbTe HaAEXKHOCTb Balleit cTeHbl U ucnonbayiTe
TOnNbKO NoaxoasLme Abenu, KoTopble NpeanaraloTcs B cneulmanbHbIX CTPOUTENbHbIX
mMarasuHax. B KoHe4YHOM nTore OTBETCTBEHHOCTb 3a Kpenex HeceT crneumarnicr,
OCYLLECTBSAOLLMA MOHTaX.

MoHTax 1 ycTaHOBKY aneKkTpuyeckoro obopyaoBaHusi criegyeT nopy4varb TOSbKo
aBTOPM30BaHHbIM dNeKTpukam-cneuvanuctam. Cnenyiite onucaHnam u cobniogaiite
[aHHble No Becy, NpUBEAEHHbIE B MHCTPYKLMM MO MOHTaXYy.

MoxanywcTa, npuaepxmBanTeCh yKazaHHbIX MakCMMarbHbIX 3Ha4eHui no Becy. MNpu
neperpy3akax, NPU4NHON BO3HUKHOBEHUSI KOTOPbIX ABMSAIOTCA UrpatoLne AeTu, noau,
maTepuanbl Unu UHble NPUYMHBI, Mbl, Kak NnponsBoauTeny mebenu, oTBETCTBEHHOCTU
He Hecem!

BesynpeyHble akcnnyaTaLMoHHble XapakTepUcTkn mebenn obecneymnBatoTcs TONbKO
B TOM Cry4ae, ecrivi MeGenu npaBubHO COPUEHTMPOBAHA B rOPU3OHTArLHON 1
BEPTUKAIbHOW MIIOCKOCTU. [IBEPU MOCTABMSOTCS OTPEryNMPOBAHHBIMW, OFHAKO 1 OHU
TpebytoT onpeaeneHHoON AONONHUTENbHOW HACTPONKK C YHETOM MECTHbIX YCrOBWiA!
JTroBble anekTpoTexHuyeckme paboThbl creayeT OCyLLIECTBATL B COOTBETCTBUM C
MECTHBIMW 3aKOHOAATENbHLIMWM HOPMaMK ¥ NpeanMcaHnaMy. PekomeHayemas sipkocTb
OCBETUTENbHBIX 3NIEMEHTOB YKa3blBaeTCS Ha NaTpoHe namnbl.

Mpu HecobnogeHMN orpaHNYeHNs NO MakCUMarnbHOW MOLLHOCTY OCBELLEHUS!
CyLLeCTBYeT ONacHOCTb NoXapa BcneacTve neperpesa. 1o npuynHe onacHocTn
noxapa 3anpeLiaeTcsi HakpblBaTb OCBETUTENbHbIE 3NIeMeHTbI!

Bce BMHTOBbIE KpENneHusi, paBHO Kak 1 COeANHUTENbHbIE ANeMeHTbI crieayet
noaTsHyTb Yepe3 5 — 6 Hegenb nocne 3aBepLueHUst MoHTaxa Ans obecneyeHns
[0NrocpoyHON HaaexHou dukcauum!

He nonb3ayiiteck abpa3MBHbIMU YUCTALMMMN cpeacTBamu!

Mpu HecobMoAEHUN MHCTPYKLMIA MO AKCMNyaTaLmm, 06CIYyXMBAHWIO 1 MOHTaXY, a Takxe
NPV OCYLLECTBNEHUN M3MEHEHUI N3AENUsl, 3aMeHbl AeTanen Unu NPUMEHEHUN UHBIX
pacxofHbIX MaTepuaros, He COOTBETCTBYIOLUMX OPUTMHASTBHLIM AETansM, rapaHTus
npekpaLlaeT CBoe AENCTBUE, PABHO Kak W WHbIE MPETEH3NK, KacatoLmecst
OTBETCTBEHHOCTV U3TOTOBUTENS.

(TR) Degerli Miisterimiz,

Mobilya Ureticisi olarak, yapacaginiz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi
(dlbel) ve duvar arasindaki baglanti kadar iyi olabilir. Aski elemanlari kullanirken
duvarinizi kontrol edin ve sadece buna uygun dibeller kullanin. Duvara yapilacak
sabitleme isleminden montaj elemani sorumludur.

Elektrik ekipmanlarinin montaji ve bunlarin désenmesi yalnizca yetkili teknik personel
tarafindan uygulanmalidir. Montaj talimatinda bulunan agiklamalari ve agirlik
bilgilerini dikkate alin.

Belirtilen maks. agirlik bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan,
malzemelerden veya bagka etkenlerden kaynaklanan asiri yliklenmelerde

mobilya Ureticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz!

Mobilyanin kusursuz halde ¢alismasi dik ve yatay yonde kurulum yapildiginda
saglanir. Kapilar énceden ayarlanmistir, ancak gerektiginde yerel kosullardan

dolayi yeniden hizalanmali / ayarlanmalidir!

Tum elektrik tesisatlar gegerli VDE, CE, MM normlarina veya talimatlarina

gore Uretilmistir. Kullanilacak lambanin aydinlatma siddeti ilgili ampul duyunda
belirtilmistir. Maks. Watt sayisina uyulmadiginda asiri iIsinma sonucu yangin riski

s6z konusudur. Yangin riski nedeniyle lambanin Gzerinin 6rtilmesi yasaktir!

Kalici bir denge sadlamak icin tiim civatalar ve tasiyici baglanti noktalari 5 ila 6

hafta sonra tekrar sikilmalidir.

Asindirici temizlik geregleri kullanmayin!
Kullanim kilavuzuna veya montaj bakim talimatlarina uyulmazsa, urlinler izerinde

degisiklikler yapilirsa, parcalar degistirilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan
sarf malzemeleri kullanilirsa, her tiir garanti ve tazminat hakki gecersiz olur.
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ontageanweisung

/ Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggi / G hf__j ff_e bMonteringsanvisningar
8SXWD ]D PERgXWRIAWVFHgZR/GQON WR Q& WFMD1 PRRBNQ@BPXPRQWIia

RGLOD ]D PRQWDA&R , Q V B/ shvpLby @ g B Irh/ mMRrQodidbéd de montaje / Montafalimati 2021.11.08
(“Modellname / Model name / Nom du modéle / Modellnamn') (" Modellnummer / Number / Numéro du modéle ) ( Type / Tipo / Tipus / Typ / T bi /Tip h
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela Numero/ Ghf_j gZ “fle Z modello
Numéro Modello / Modellneve / GaVZgb_ fhely yislo modelu / Modell szama / Eislo modelu
Nazov modelu / Ime modela / Denumire model / Stevilka modela/ 1 X P U P R 8rbj@odela
| GZbf_ghyb_ g2z" fhZ Nazwa modelu Modelnummer / Numer modelu
Qe |
S I
3 I n l l X18 A9 705
% ; <
—\& >/ L J \. J
2 Pers.

F Y
) @ X L]
o T

S i

|
L

L

L

601

099

3

Wichtig - Fur spatere Verwendung
aufbewahren - sorgféltig lesen!

2 Pers

60 min.

festziehen / tighten/ AZ_]gl_/

serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken /
zategnuti / strangere / zwiazac/ ]|DFLV Q
szorosan meghtizni / pevne dotiahnut’/
trdno pritegniti/ aZy gm | v/ dra &t

eindriicken / press in / enfoncer / weisn
ribattere / zatla pit / Bapa c le /indrukken
benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in
LQWURGXFHUH SOZ\®IDS VD!

ausmessen / measure / mesurer /

misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti/ P VX UDWaf_jblv
zm it/ Badpele/matupp/ JPLHU]\U

\—/
S

driicken / press / presser / stisknout /

G Zb k gl__/ vtisniti / nasinac / drukken /
pritisnuti / nacisnac / pritisniti/ gZ " Ev/
(meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisn

einschlagen / hammer in / beverni / sla in

frapper au marteau / infossare / Zabit™ /

zarazit/ GZ[bcl/zabiti/ ZEL U
LQWURGXFHUH SULQ E WDLH/ aZzZ[!|

Drehen -wenden/ SU]JHNU FLQ
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
Turn over - turn around / Otocte - obratte /
AZAjI_|_- hEjg_l_/ Obrnite list/
1QWRD U F H Vrid ruriR Wandl/
ijhdmIbkvih\ jgmI\RWRpLW
elforgatni - megforditani

IRGZUYFI

REUIWL




SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / CepeusHa kapta / SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA /
SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA / TARJETA DE SERVICIO SERVIS/ KARTINI

LKZ: XO105

\S

("Modellname / Model name / Nom du modeéle / Modellnammn
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modellneve / GaVZgb_ fhely
N&azov modelu / Ime modela / Denumire model /

GZbf_ghyb_ g2z" fdhZ Nazwa modelu

LInus

<

4 Modellnummer / Number / Numéro du modéle A
Numero/ Ghf_j gZ fke Z modello
yislo modelu / Modell szama / Eislo modelu
Stevilka modela/ 1 XP U P R 8rbj@odela
Modelnummer / Numer modelu

X18 A9 705

( Type / Tipo / Tipus / Typ / Tbi/Tip

N

D

GB

Ccz

BG

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

ES

TR

Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an Ihrem Mobelstiick haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr M6belhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concerning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

1D&H S tPp VOX&E\ SUR NRYiQt

&K\Et OL YiP Q MDNé& GtO ] NRYiQt P$&slavH WX
H PDLOHP S tPR QD QtaH XTéoZes@RWal G UH V X

P $ & Hme rozesilat jen dily kovanBRNXG E\VWH UHNODPRYD
QIE\WNX REUD"WH VH S tPR QD VYpKR SURGHM|

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service a I'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I ordine della ferramenta

Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio inmediatamente
allindirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

GZr¥Z *bjlgZ kerd] aZz t\d

:dh ebildh qZklIH thfie _tZ ihitey_gZkyszz
k_j\bagZjl& b gb y blalijZzgZ e-mal”j_kZ hhkg
ih "emlhHab gbg fhf "Z "h&AYf_ kZfh ebikb
_e_f_glbl W[H\Z :k KiZgh\bl~m]b ~_nbdh
f_[_ebl <b ki\Zf_ ~Z k_tjg[l_ dtf f[_egkz
dtsz fZhbg | fhch ki aZdbeb hidlZ

Onze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

-H*HOL EUDNXMH F] FL NRQLHF]Q\FK GRiePRQW
nam niniejszej NDUW\ VHUZLVRZHM QD @éildwy. SRGD Q
: WHQ VSRVYE PR*HP\ SUJHVaDu 3D VWZX W\ON
: SUJ\SDGNX LQQ\FK UHNODPDFML GRW\F{ F\FK
VL GR VDORQX PHEORZHJR Z NWyU\P JRVWDA&

Servis za okove

U slu paju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje

navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. NaovajnDpL Q
mogu VH GRVWDYLWL VDPR RNRYL 8 VOXpD G
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno

trgovini namjestaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgalatunk vasalatok esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlentil elkiildheti az

DOIEE WDOiQKiiian seRitudsalatokat tudunk igy

kildeni. $PHQQ\LEHQ PiVIDMWD UHNODPiFLy iOO IH
LOOHW HQ IRUGXOMRQ N|]YHWOHQ+-0 D E~WRU

1id SULDP\ VHUYLV SUH piVWL NRYDQLD

$N E\ 9iP FKEEMNODPDQHMIRYDQLD P{dHWH SRVO
W~WR VHUYLVQ~ NDUWX SRVOD" H PDLORP QD
adresu. 'LHO\ NRYDQLD YLHPH SRVOD" LED WéPWHR]
$N E\ VWH PDOL LQ~ UHNODPIFLX RK DGRP 9i&K
REUI"WH VD SDEXPRUGID BM .X QiE\WNX

1D&H GLUHNWQH XVOX&QH VWRULWYH ]D RNRY
yH YDP PDQMND NDN&QR RNRYMH ODKNR WR V
po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko

SR&OMHPR VDPR RNRYMH yH &HOLWH UHNODP |
pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

IQ FD]XO vQ FDUH Y OLSVHUWH R SIPHWHGH IH
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

QX SXWHP H[SHGLD SLHVH GH IHURQHULH GHF
'DF DYH L R DOW UHFODPD LH UHIHULWRDUH
DWXQFL Y UXJ PV Y DGUHVD L GLUHBW OD H

GZr iyfhc k_j\bk "eyZihKImgbhju

2keb Edlky §l<zf g _Zid\l hh beb bhyhel_f_ga
nmgbhiu <u fhl_ hijZ\blv k_j\bkghjkmdih niZd
g_ihkjrkl\.ggh gZ gb'_fjbjguc Z*jektphgghc
ihglu Mgzhi Zdbf h[#Zf fu fh_f i_j_kuéZ ebrv
nmgbhm keb "_ m <Agbdgm!| bgu_gabbghkbevgh
ijbh[jl_gghc f_eb iemcXl h[jZsZddv

QQ E~W
iTKR]

L&ALH
R QiE\w

UDWL N

RQHUL

OD SLH

*X SURVLP\ R

VS{VRERP

W SH DFHDVW FDOHW

R VHUYLVQt NDUWX RG

L MLQé GtO
FH QiE\WNX

SUJHVAD

LPDWH GRGDWQH SULJRYRUH

max.
5KG e
max.

Q
1KG 9

RUGDUDEMi Nr.

MafRe mm

Colli

Anzahl

1

508

322

16

1/1

=

XYHGHQ~ 2

508

322

16

1/1

N X, 3

601

322,5

16

1/1

601

322,5

16

1/1

H 411
UYLVQR NDUWLFR SRAOMHWH

DNaHQ GUXJ GH05

568

292

16

1/1

538

298

16

1/1

H SXWH L V WUOTC

538

298

16

1/1

VD GH PRELO|LHU

DJD]LQXO GYV GH HAREL

578

282

2,5

1/1

1/1

RlR|R(R[R|R|R|R

g_ihkjrkl\. ggh \ EgbazZpbx nkma\me 12 'm
Var direktservice fér beslagsdelar:

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta &r den enda

mojligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din
mabel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios

Mébelhaus / Furniture store:

Si le falta algtn accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
D OD VLIXLHQWH GLUHFFLYQ 1R REVWBDGWH S
HQYLDU DFFHVRULRV 6L WLHQH D OJX®@ Romfs\itd) Dj

Ry HV POWRGR VROR SRG
Rﬁw\g&?@ REUH VX PXHEO

Telefon / Telephone:

directamente con su muebleria.

Donatilar i¢in dogrudan servisimiz
%LU GRQDWLQL] HNVLNVH EX VHUYLV NaikeselL QU
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari génderebiliriz.

ORELO\DQL]GD EDGND GLND\HWOHULQL] s¥tihia4D
GDQLGLQ

PLZ / postal code: Ort / City:
GRJUXGDQ DUDJLGD EXOXQD

Strasse / Street:

“WTHQ GRJUXGDQ PRELOVD

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisntKR VW HGLVND

hlkemZg_g2W_glb ( PDLO NODQWHQVHUYLFH

VHUYLVX ( SRAWD 6HUYLVQD VOXA&EMail K_P\Dk@heHdeML K LSRN QIHEDE VMUNY L FH

( PDLO G BleQeRridilsEvizibl tidhti FEMBIDG I W Za Z

2/14

(P DL On¥/ici) acreéX/ Az Qdyféis lgalaasnyall cimé NVl Yakaznickeho
6HUYLFLR GH DWHQFLy@ISRU]F R WOHR H @

selvice @xnox-home.com

r&&ﬁﬁ%@ VBRO%NoME GMBH
004 —%))5261—92020800



SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / CepsusHa kapTta / SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA /
SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE / CEPBVCHASA KAPTA / TARJETA DE SERVICIO SERVIS/ KARTINI
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X
g o< L
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T1 x4

3,5x16
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X
~
N
>
H

D17

3x15

% 1,5mm
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie darlber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Dubel) und
Mauerwerk. Prifen Sie bei Hangeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie
nur dafiir vorgesehene Dubel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
furr die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -tGibernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Tiren sind vorjustiert, miissen aber ggf. aufgrund ortlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den glltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstarke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewahren!
Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallt jegliche
Gewabhrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer ,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

'R QRW XVH DQ\ DEUDVLYH FOHDQLQJ PDWHULDOV
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

&= 9idHQé ]IND]QtNX

MDNR YEUREFH QiE\WNX E\FKRP 9iV FKWY@LQQVWRIUR RO
WDN GREUp MDN GREUp MH VSRMHQt PHRIA XISGINRRY DF t
JGLYHP 8 ]iY VQ&FK SUYN$ JNRQW UR O Xéjtafjer vBodréO X & Q p
KPR&GLOMWHUpP QDNRXStWH Y RGERUQ&FK REFKRGHFK
QDNRQHF ]JRGSRY GQé& WHQ NGR XSHYQ Qt PRQWXMH
ORQWi4 D LQVWDODFL HOHNWULF N éF Kninidakhi praeowtiti.S U R
"RGUAXMWH SRSLV\ D ~GDMH R KPRWQRVWL XYHGHQp
'"RGUAXMWH XYHGHQpP ~GDMH R PD[LPiOWH Kp RVHQISE WR

(HU) TLVIWHOW hJ\IHO-QN

WOR QMR B ~ WHR XSHUWY DUUYO V]HUHWQ p Gtbtt $¥ekbaeéteR ][WDW QL g ¢
> PDY/ WPLHOBRUIKRW DQ\DJ WLSOL pV DQIVOJIWMWWL |VV]IHN|W
1GLMIR D SBBAYYHUHOW HJI\WpPJIHN HVHW piEskldsHQ UL]]H D 1D
= Dy POSNHNVHU QU NHJBOWR MO V]iUPD]y D U|Jhasth@okH] PHJIIHOH G
9pJV VRURQ D E~WRUW IHOV]HUHO Vidg#Htp®r. IHOHO V D ID
Y il dbshE) cRIRR szdrlelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
Uiy RGKHNVRR QPWIMLN YHJIVH ILJV\HOHPEH DI QW/|HWHISOHOpVL
I EXRDk ¥ baleQatokbk.

KUDMtFtPL VL G WPL OLGPL PDWQHS iDER i@H ENR DWLRQ ¥ BJU Rife\a megadott maximalis sulyhatarokat. A E~WRU MiWV]y J\HUPHNHN V

nabytku zaruku!

anyagok vagy egyéb behatasok okozta tllterhelésért a batorgyarty W QHP

%H]YDGQi IXQNFH QiE\WNX MH ]DUXpH QP shral@ Sislé SRV
D YRGRURYQp SROR]JH 'Yt ND MVRX S H GehBtn@jb xhovid Y H
VH tGLW QDVWDYLW SRGOH PtVWQtFK SRGPtQHN
94HFKQ\ HOHNWULFNp LQVWDODFH MVRR SURY B GH®B\L
9'( VYD] Q PHFNéFK HOHNWURWHFKQLNS J]GUYRMMH VQYWH
NWHUi VH Pi SRX&W MH XYHGHQD QD SRWHD X&¥QW (RIE Mt
3 L QHGRGU&HQt PD[LPiO @WR/ RN KQRIYHQHEH]SHpt Y]
S HK iWt =DNU\Wt & URYN\ JGURMH V YrusaRéRardH NY $OL
98HFKQ\ AURXE\ D QRVQp VSRMRYDFt SUNdtahvidit,PDMt S
ptP4& VH ]DMLVWt WUYDOi VWDELOLWD

1HSRX&tYHMWH 4iGQp DEUD]LYQt pLVWLFt SURVW HGN\

DWHQK QOL\ WINXHY VVpJ

i ASESWRQ NMHRPiVWDODQ P&N|GpVH FVDNLBENGREARYVDQ 1+JJ
$] DMWyYN HO UH EH YDQQDN iOOtWYD ebakoHtan szilkse® WW ViJR
GO/ \B PO W Q &BDKERRVHOO iOOtWDQL LIDJtWDQL NHW

Pl NaR o8 bekEndddsek a német VDE, CE és MM érvényes szabvanyainak és
FHOUKWRWYDINJ BN PHJIIHOA O LA INYYMWOWWNN PHIIHOHO HU VV

tFOI@SBYIRQODODWIQ WDOIOKDWY PHJ

HERPHEZDORAIV]IP EH QHP WDUWIVD HVHW p® WHOORSUYVRGI
W Y BV GRRRYQ OHQWYWHVWHNHW W&]YHV]pO\ PLDWW QHP
OLQGHQ FVDYDUW pV WDUWy |VV]HN|WnegkeVHihia KpW HOW|
E~WRU iOOy KHO\]JHWEHQ YDOy WDUWyYV EL]WRQViJD pUGHI

1HP KDV]QiOMRQ KDE]y WLV]WtWyV]HUHNHW

3RNXG VH QHGRGU&XMt SRN\Q\ N SURYR]XG QMtYRIEG % RUHHR PRQWIiaL SURY

YEURENS$ Y\P XMt VH GtO\ |D QHRULJL g E3QQ tP@MERU Y HO
neodpovidéa originalnimu, zaniké zaruka nebo naroky plynoucizoGSRY GQRVWL

RIEHYRVSRWHWPVL NH]HOpPVL LOO V]H k@ pavtasa; &V PXWDWy X
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek

PHJ QHP IHOHO DQ\DJRNDW IHOKDV]QiOiVd3sag¥é+HWpQ PLQG
IHOHO VVpJ NLJiUW

6. 9iaHQé ]iND]QtN

DNR YEUREFD QIiE\WNX E\ VPH 9iV FKFHO updv@eniejePRYD"
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materill RP KPRAaGLQN\
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujfe VD&H PXULYR D SRXALWH ¢
PXULYR LED XUpHQ~ KPRAGLQNX ]R VWD Yetz& @e@ene NR Q
QD PXULYH JRGSRYHGQé& PRQWpU

(HR) Spo.tovani,

R ko R étzvajatec@ehivtyr vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,
Dkot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
DkiS®Jdbé @nX, r@verite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,
H KiGtR jih ralhavid HIB dkovnMrgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ORQWia D SRNOIGNX HOHNWULFNéFK PDMNRQIYID'RYED \DSIRUWRUNGHERIRE S/avoHilily2a monta.o.

RGERUQé& SHUVRQIO 3URVtPH GRGUAWHAaBRSLV\ D ~GD
QD PRQWi&

"RGUALDYDMWH XYiG]DQp ~GDMH R PD[L ®itO QIAWR U P P4
VS{VREL" KUDM~FH VD GHWL XGLD PDDMWHRUYEéQ RE®GH
QHSUHEHUiIPH ALDGQH UXpHQLH

%H]FK\EQi IXQNFLD QiE\WNX MH ]DUXpHQi LED SUL NR
a vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
PLHVWQ\FK SRGPLHQRN MH YaDN QXWQp LFK JQRYX Y\
9aHWN\ HOHNWULFNp LQaWDOIiFLH V~ ]JKRWRYHQp SRG
9'( &( 00 6LOD RVYHW RYDFtFK WHOLHV NWRUp VD P
REMtPNDFK SUtVOX&QéFK ALDURYLHN

3UL QHGRGUADQt PDWWIFYQVYARLNi QD ][iNODGH SUHKULI
1HSULNUéYDMWH RVYHW RYDFLH WHOHViI NY{OL UL]LN
VSetky skrutky DNR DM QRVQp VSRMRYDFLH GLHO\ E\ VD PD
GRWLDKQX" DE\ EROD ]JDUXpHQi WUYDOi VWDELOLWD

HpdteraReRoddana Makdimalino te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev
VKt proi8/ejaleSpoi.tva eHprevzemamo nikakr.ne odgovornosti!

B RGEEN S€ovEnje fuPkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni
in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi

P RK&Inih pogojev na novo nastaviti!
Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

i &/DE, GDik MAD Yakdst uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem

D dirD24 &bk QRULHP UHVS SUHGSLVRY

D NPri n@UROG@Maju Maks . XtaviHbGvRtQuioli3taja zaradi pregretja nevarnost po.ara.
Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Ws@®vijdKe]ih hoRilnG RaivézbualXe dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da
DSt LzBYOtAVili stalno trdnost povezav!

DL SR D& WeéaG RFK
Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

1HSRX&tYDMWH 4LDGQH GUVQp pLVWLDFH SURVWULHG I\V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

$N QHEXG~ GRGU&DQp SUH QIRIRYQQRERGAXKX DOHER
EXG~ QD SURGXNWRFK YYNRQHYD" GRHQ\ DOHER DN VD
VSRWUHEQ& PDWHULIO NWRU& QH]RGSRIYBIGiNRUY.BINQiQ
JiUXND DOHER DNpNR YHN QiURN\ QD UXpHQLH

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
P Bs@azsid ori@inkininDdelom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.
EFXGH SRXatYD"
Q\P GLHORP RGSDG
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, *HQWLOH FOLHQWH

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio

puo essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura é altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine € il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

I montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare

le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che puo essere causato da bambini che giocano, da persone,

da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno pero, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi € riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt pud verificarsi un surriscaldamento|
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

) &KHU FOLHQW

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la magonnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, ddment habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a I'installer
parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-étre nécessaire de les réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie dd a la
surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs aprés 5 a 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

1 HPSOR\H] HQ DXFXQ FDV GHV QHWWR\DQWY DEUDVLIV

1RQ XWLOL]]DUH PH]]L GL SXOL]LD FKH FUHLQR SROYHUH GL SXOL]LD

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia

0 nessuna richiesta di garanzia.

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des pieces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux piéces
d'origine sont utilisés, nous n‘assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

1/ *HDFKWH NODQW

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 & 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

*HEUXLN JHHQ VFKXUHQGH VFKRRQPDDNPLGGHOHQ

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden
vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

3/ 6]DQRZQL .OLHQFL

-DNR SURGXFHQW PHEOL SUDJQLHP\ 3D VWi&xeliU]\SRPQLH ii
MHVW WDN GREUH MDN GREUH MHVW SRBXMHQRH SRPL G]\
NRANLHP UR]JSRURZ\P D FLDQ 3URV] |DWHRV] SWHKSDGN
VSUDZG]Li Z\WUJ\PD4R i PXUX L X*\ii GR IpFEziddRERZD QLD
GR WHJR NR&NyZ ]JH VNOHSX VSHFMDOLVW\FQQRIR ]RVWDW
SUJ\PRFRZDQLH GR FLDQ\ SRQRVL PRQWHU PHEOL
ORQWD* DUW\NX4ayZ HOHNWU\F]Q\FK L LEFW ¥3@EHQLH QDOH:
DXWRU\]RZDQHPX SHUVRQHORZL 3URV] ]P¥WRNBYDi VL C
SRGDQ\FK Z LQVWUXNFML PRQWD*X

3URV] SU]JHVWU]HJDi SRGDQ\FK FL *DUyZ PraddiekiREo0 Q\F K
REFL *HQLD SRZVWDAHJR Z Z\QLNX EDZHUFNPKXDXG]LHFL
LQQ\FK SRZRGyZ MDNR SURGXFHQW PHE®LFQLH SRQRVLP\
1LHQDJDQQH IXQNFMRQRZDQLH PHEOD MH WiyphBkiZDUD QWR.
MHJR SUDZLGARZHJR SLRQRZHJR L SR]LR®HRB SKR/ZN B BIGH QL |
XVWDZLRQH DOH ]JH Z]JO GX QD ZDUXQ ML I XKNWDZH iQQD H *
QRZR Z\UHJXORZDii

*VI\VWNLH LQVWDODFMH HOHNWU\F]QH Z\NmR@am Rb]JRGQLH
SUJHSLVDPL 9'( &( 00 1D ND*GHM RSUDZPRPDPPSRZHM SR
NWYU\FK QDOH*\ X*\ZDii

: SU]I\SDGNX QLHSU]HVWU]HJDQLD PDNV\PDOQHM LOR FL ZI
QLHEH]SLHF]H VWZR SR*DUX Z Z\QLNX SURHSU]DMU\Z DYD Uy Z
JH Z]JO GX QD QLHEH]SLHF]H VWZR SR*DUX

'OD ]DSHZQLHQLD WUZD4aHM VWDWHF]QRNU BRI ZVWANW S QH
UXE\ L QR QH HOHPHQW\ & F] FH

1LH X*\ZDu *DGQ\FK URGNyZ F]J\V]F] F\FK Z\PDJDM F\FK V]R

: SU]\SDGNX QLHSU]JHVWU]HJDQLD LQVWRRQWBEXX*\WNRZDC
GRNRQ\ZDQLD ]JPLDQ Z SURGXNWDFK Z\PLBQLIF§yZL OXE X
IX*\ZDM F\FK VL NWyUH QLH RGSRZLDGDMNOXF]FIVMRP RU\JL
MDN NROZLHN JZDUDQFM OXE URV]F]H @wibng. W\WXaX RGSR:

(BG) Fghhm¥'Z fb &b_glb
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6/2 &LMHQMHQL NXSpH

_"Z" _dgih NDR SURL]YRYDp QDPNDHAWDRDPIHDWR ® WRPH GD XpYUA&au

MH GREDU VSRM L]PHYyX PDWHULMDODYID SRIG pYYLNaHIIH.QKMHHO H
LVSLWDMWH JLYH L NRULVWLWH VDP RePijRlizi@BEQLNH SUHGY L}
ngUXbQH WUJRYLQH 1DM]DG PRQWHU JMHXRGIJRYRUDQ ]D
RQWD&X L SRORAHQMH HOHNWUR DUWLJNDO R R R &HJ X pYQURA D
RVREOMH 3D]JLWH QD RSLVH L SRGDWAX R WHALQL X XSXW
3ULGUADYDMWH VH QDYHGHQLK SRGDWJaND R PDNVLPDOQR
SUHRSWHUHUHQMD L]D]YDQLK JERJ G Nijel&itididghMiecejad LIUDM
NDR SURL]YR&Dp QDPMHaAWDMD QH SUHX]LPDPR JDUDQFLM
%HVSULMHNRUQD IXQNFLMD QDPMH&W DIneD votitayieM D P pH Q D
PRQWDEBWD VX SUHGQDPMHAWHQD DOL X GDQRMRiVOXpDM
/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta!
6YH HOHNWULPpQH LQVWDODFLMH VX L]¥H&HQHarsaUHPD YUL
RGQRVQR SURSLVLPD -DpLQD UDVY M HitWr@rdenaljeth&s VWY D N
GRWLpPQRP JUOX &DUXOMH
8 VOXpDMX QHSULGUADYDQMD PDNVLPDOSRALYDD PARII SRV YV
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasQRVWL RG SRaDUD
6YH YLMNH NDR L QRVHUH VSRMQH GLNpoShiRYt#tbBVUHED QDN
WMHGDQD GD EL WDNR ELOD |DMDPpHQD WUDMQD VWDELO

1IHPRMWH NRULVWLWL ULEDMXiUD VUHGVWYD ]D pLAGHQMH

8NROLNR VH QD SULGUADYDWH SRJR@WRDRWD X6 XIWNLR X SHaww
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji

ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
MDPpHQMHP
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52 6WLPDWH FOLHQW

IQ FDOLWDWH GH SURGXF WRU GH PRE[ixare poateGiRUL V
EXQ GRDU GDF OHJ WXUD GLQWUH RDW®G HM/OEK & >XAH |
FD]XO HOHPHQWHORU VXVSHQGDWH IHHOXURED H $LUGIXO]

UL DFKL]L LRQDWH GLQWU XQ PDJD]m@nt&@drulésseHFLDOLW R W

U VSXQ] WRU GH IL[DUHD SH ]JLG

ORQWDUHD UL SR]DUHD DUWLFROHORU H®HHWHUWHRQHD
GL DXWRUL]DW B5HVSHFWD L GHVFU LMK KD @LL Y SWRIXEF
de montaj.

9 UXJ PV UHVSHFWD L VSHFLILFD LLO-Hh@GDWH SULYL(

VXSUDVQF UFDUH FH SRDWH V DSDU G DGADRURW WF RSH |

PDWHULDOXOXL VDX SULQ DO L IDFWBNYDGKXHSEMHOX P
SURGXF WRU GH PRELO

2 IXQF LRQDOLWDWH SHUIHFW D PREXOHIQ HADUH DWDL D
DFHDVWD VH UHJOHD]
GDU GDF YD IL FD]XO GLQ PRWLYH stealtrebéidpwod OD ID
ajustate / reglate!

TRDWH LQVWDOD LLOH HOHFWULFH VXdoake ettt FDWH F
SUHYHGHULORU 9'( &( 00 3XWHUHD QHWH\BMHUG DOHIDF X
UHVSHFWLY D O PSLL
'DF QX VH UHVSHFW SXBMWAWHDLPDY SGULFRO GH LQFH
VXSUDVQF OJLULL 'DWRULW SHULFROERRXHWH HQ FAHF]
TRDWH UXUXEXULOH UL SLHVHOH SRUW DX@WHH GIHRUPG XKQ
SkQ OD V SW PkQL SHQWUX D VH DVDIKUDURLVLJIXUD(Q
1X IRORVL L DJHQ L GH FXU LUH DEUD]LYL
1Q FD]XO vQ FDUH QX VH UHVSHFW IdeservitdJsdirdé X QLOH (
PRQWDM GDF VH HIHFWXHD] PRGDIEFWH. \OFG&KH PSEJ RSA X\
se folosesc materiale consumabile care nu corespund pieselor originale, atunci se
SLHUGH RULFH JDUDQ LH VDX SUHWHQ LH GH UHVSRQ

SH RUL]RQW D &a radlats  preiabily L F DJO o ddt Rasinal

6 %IVWD NXQG
Iwénqg(gppkap spm mobelproducent vill vi informera dig om att en férankring endast ar
| QBUNASS &keE gpmGyerggngen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket.
X % nt%ar : lyngda mobler maste du kontrollera att vaggen ar lamplig.
ﬁ; f%? t luggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren alltid &r
SV t r gé vaggen.
Elutrustning far endast monteras och anslutas av behériga elinstallatérer. Beakta
Y m%ﬁi&m@u Rikpp&ferna som anges i monteringsanvisningarna.
X Qé@idatyiinal tdetidhdlavikter. Vid dverbelastningar som kan uppsta
t ex av lekande barn, manniskor, material eller annan péverkan overtar vi inget ansvar
G SO0 FGOWAMOALEEDE. P D ) . ) .
") % ndast prp@spch stangas pa avsett vis om den placerats lod- och vagratt.
Q pcl_ 9@? gridyustefpdg, men maste ev. justeras / stéllas in pa nytt pga lokala
l’t‘)ru satthingar. "
tri installationer har utforts enligt gallande standarder resp. foreskrifter fran
H@wl&%ﬂﬁ M’.a&/slggmstyrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln.
n$ $ Qktlardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga 6verhettning.
D maRmrd@wdran@iBkHr det forbjudet att tacka éver ljuskallor.
Dra &t samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar p& nytt efter fem till sex veckor for
R Qatrgarentgr&tilraaklio Rabilive®
OXL HVWH WUHEX
$QYIQG LQJD VNXUDQGH UHQJ|ULQJVPHGHO

B

H XWLOL]DUH GH
/HHO\RIJX

ler monteringsanvisningarna inte beaktas, om andringar
| r\g s ut eller om férbrukningsmaterial anvands som inte
Y §h arantin att galla, samtidigt som ansvarsansprak inte

DELOLWDWH

(VWLPDGR FOLHQWH

(RUS) MZ"Z fuc deb_gl

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una Yl\heyy)é\é ijhbable f fl_;hl:el LU hb e b z[];miulhbzlél/\n hhj f"? 7hA <Zl§) “'[f*'

V SN _! 949 v _ 9 gz7g bg_gb_ fm
(I:cL>rT'\1AprDugbLeyst?mg:p\cjslie?l':eangsoodgtr;(tz?rsl_eydgegn?e‘rﬁggz‘i?L?/H;BHQV.LL;/LQD\O Glﬂjl_im—gmgyg{jbﬂ_ “xle f b kghc lthdm \ kemgz”\kkidufb
use solo las clavijas previstas para ello adquiridas en un almacén. En Gltimo término, Wﬁ _fo gIZ fo A Ze mAcf(EI bl J EH\H] }Iu— gi%:ggakxll\li y< \Z rk_i C—g(tl)j Zbe ngEuM? lz_l\j bbb
HO PRQWDGRU HV UHVSRQVDEOH SRU OD ILMDFLYyQ HQ oézﬁzgg ﬂ%{/@gﬂ?_ﬂﬂ& M _Iki_gghkiv az djgiKk ki _pbZebkl
(O PRQWDMH \ OD FRORFDFLYQ GH FRP 8®RQlle@\iEoH O p f W H ki B eY R g S
por parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las FhgE" bktzgh\dev tibqg_td h[hmhZgby Kenl ihjmgx hevH
indicaciones de peso de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso Z\hjba\Zggufew b f ki_pbZedkl Kemcl hibkZgbyhfexXZcl
méaximo indicados. En caso de sobrecarga que pueda surgir por juegos de nifios, ;‘hZ‘ngU_ Zlgblk'\mkl)J/‘ \_'A‘_ﬁ%:gl]lli_ \iagz@kdpbbkézz%@” Kl b

ial i fabri emcXl ijb”_j Lkv gguo evguoaac ih j
Eg&?{:?g:;égg;gﬂ%:gé 0 por ofra causa, no asumiremos, como fabricantes, i_j_]maxb ijbgbghagbdghdbyhihjuo yelyiky bljZxsb IB*_eXb
6ROR VH JDUDQWL]D XQD EXHQD IXQFLy@ fGriehdriz0mta O H VL;%—I| Wf HRBRFBE R Paboad Thbatbleb L eb ThIkilgghkib
yperpendicular Las puertas han sido prga_justadas, pero tienAen que colocarse/ Camijggu_ kie@Zpbhgguzjdd jbkibdb[feb h[kigb¥Zxky hevH
instalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de insWDODF Ly Q \Thf kKemg HedbfijZ\bevdiibk glbjEgZ hjbagZevghc b
Todas las instalaciones eléctricas se realizan en conformidad con las normas y \_jlb&evghchikdkTb >}b ihkleyxky lj_]JmbjhXggufb &z b hgb
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa lj_[mXx hij~ e_gghc "&gihlevghc gZkljhcdbhk mdlgudkedn\bc
que se utilizara se indica en el portalamparas correspondiente. Ex[u_ev bhl_ogbqg_kdb_lpZkeml hkmsleylv \hki\_Iki\bb k
Si no se observa el vataje maximo, hay riesgo de incendio en caso de f_klgufb avgha evgufb ghjfZfb bripkzZgbyfb dX¥_g~nfZy ypkiv
sobrecalentamiento hk\lbl_evguoewf_gl\ nZdu¥ Iky gZlihg_ eZfiu

- ; ; ; ; ljb g_Ik[ex*_gbb h]jZgbqg_gbybliZzi@wghc fhsghklbs_hdkby
No se puede cubrir la fuente luminosa por peligro de incendio. KmsKiiml hizkghkIvZjZz Ke Aki\b_ i j JZ\Ih ijbqbg. hizkghklb
) ih*Zjz azij_slky gzdjdiv hkiblevgu_ewf_glu

1R XVDU SURGXFWRV GH OLPSLH]D FiXVWLFRV <k_"\big\u_"dj_Te_gby jZdybh&bgbBvgu ewf glu keml

: ) . . - . ; L ihrlygmlv gaj_* “gev ihke_ ajZ\gby fhglZ ~ey Hig_gby

Si no se siguen las instrucciones de servicio, uso 0 montaje, se efectian modificaciones "ehkjlgghc gZghc ntk@&pbb

en los productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no ) )

coinciden con las piezas originales, la garantia o los derechos GH LQGHPQL]DFliyQG_ iavanclkv Z[jZb\gufb gbklysbfb kflI\Zfb . .
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Mobilya ireticisi olarak, yapaca+ On O] VDELWOHPH LGOHPL DQFDN V

(diibel) ve duvar aras Ondaki balantO kadar iyi olabiliAsk O elemanla® kulla®@rken 1 i

duvar On Oz O kontrol edin ve sadece buna uygun dibeller kd¥anDuvara yap Olacak
VDELWOHPH LGOHPLQGHRQumMRG@WDM HOHPDQ

Elektrik ekipmanlar On On montaj O ve bul@ G |G H Q P KD¥da yelkih ©knik personel
taraf Ondan uygulanmabd ®tontaj talimat Onda bulunan a Oklamaléy ve a + Orl Ok
bilgilerini dikkate al On.

Belirtilen maks. a + Orl Ok bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan ¢ocuklardan, insanlardan,
PDOJHPHOHUGHQ YH\D EDUND HW NiDEDykKieate@rd D\ Q D N O
mobilya Ureticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz! o

Mobilyan On kusursuz halde ¢aD umas O dik ve yatay yonde kurulum g O + Onda

sa +lan OKap Olar 6nceden ayarlanr® (t&hcak gerekti+LQGH \HUHO NRGXO0OO
dolay O yeniden hizalanma® / ayarlanmal Od Or! B 3

Tum elektrik tesisatlar O gecerli VDE, CE, MM normlaDna veya talimatla®na

JJUH U H WKuaR Olassi lambadn ayd OQODWPD GULGGHWL LOJLOL
E H O L U WaksPwaitwaly Os Ona uyulm@d:- Onda a G Or O Os Onma sdduaisyang

s6z konusudur. Yang On riski nedeniyle lamba@n tzerinin ortliimesi yasakDr!

Kal Oc O bir denge-slamak i¢in tim ¢ Ovatalar ve ta G Oy Oc O Qandtatar O 5 ila 6

hafta sonra tekrar s Ok Olmal.Od Or

$00QGOrOFO WHPL]JOLN JHUHOOHUL NXOODQPD\On!

Kullan Om k Olavuzuna veya montaj b@kn talimatlabna uyulmazsa, driinler tizerinde

de+LGLNOLMOIKA) paRSardé tWLULOLUVH YH\D RULMLQDO SO

sarf malzemeleri kullan Ol Orsa, her tiir garanti ve tazminat haRigegersiz olur
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600

c0.

driicken / press / presser / stisknout /
HatucHete / vtisniti / nasinac / drukken /
pritisnuti / nacisnac / pritisniti / HaxaTb /
(meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisng¢

\ festziehen / tighten / 3aternerte /

serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken /
zategnuti / strangere / zwiazac / zacisng¢
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut’/

trdno pritegniti / 3aTsHyTb / dra at X X X X
einschlagen / hammer in / beverni / sla in

frapper au marteau / infossare / Zabit" /
zarazit / Habwiite / zabiti / wbi¢

ribattere / zatlacit / Bkapaiite / indrukken ‘ e J 2o
introducere prin bataie / 3a6utb / zatlou t

benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in
introducere prin apasare / BoasuTtb

4 Z\ eindriicken / press in / enfoncer / wcisngé

@8 —
QS "\ ausmessen/measure/ mesurer/

Drehen - wenden / przekreci¢ - odwrocic /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /

Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
Turn over - turn around / Otocte - obratte /

Db
[Hm @
e
;=

@

60 min.

misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti / masurare / usmeputb
zméfit / amepeTe / méat upp / zmierzy¢

3aBbpreTe - 06bpHeTe / Obrnite list /
ntoarceti - rotiti / Vrid runt - vand /
NPOKPYTUTb - NOBEPHYTbL / otoCit - obratit
elforgatni - megforditani
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Unser Direktservice fiir Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
D direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings

nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine |
andere Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie max.,
sich bitte direkt an Ihr Mdbelhaus. 2%kg |

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
G B to the address below. However, we can only send fitting parts in

this way. If you have any other cause for complaint concerning R
your item of furniture, please contact your furniture store directly.
Nage pfimé sluzby pro kovani
Chybi-li vam néjaky dil z kovani, mizete tuto servisni kartu odeslat
CZ e-mailem pfimo na niZe uvedenou adresu. Touto cestou v§ak
mulzZeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil
nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.
Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente

F carte service & |'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type

de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement. /
Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta /

Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi

q
preghiamo di inviare questa carta di servizio inmediatamente r
I all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio / / / /
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi / / /
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawara anpekTHa ycnyra 3a o6kos /

AKO MMNCBAT YacTy OT KOMNIEKTa, NONbIHETe HacTosLaTa /

cepBu3Ha kapTa 1 HU1 51 nanparteTe Ha e-mail agpeca, nocoueH / /

no-gony. Mo To31 Ha4MH MOXeM fa A0CTaBsIME Camo NUMNCBaLLM /
BG enemeHTU oT 06koBa. AKO yCTaHoBUTE APYru fedekTn No /

mebenute, Bu cbeeTBame aa ce o6bpHeTe kbM MebenHata

KblUa/MaraauH, OT KOWTO CTe 3aKynunu cTokata.

Onze directservice voor losse onderdelen / / / /

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart / /

N L direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze /
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te 7
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych / / / /
Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie

P L nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.
W ten spos6b mozemy przesta¢ Panstwu tylko brakujace czegsci.
W przypadku innych reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zgtosi¢
sie do salonu meblowego, w ktérym zostat dokonany zakup.

/

Servis za okove
U slucaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje

H R navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin
mogu se dostaviti samo okovi. U slu¢aju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdijje je isti kupljen.

Direktszolgélatunk vasalatok esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlenil elkiildheti az
H U alabb talalhato cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy

kiildeni. Amennyiben masfajta reklaméacio all fenn butordarabjat

illetéen, forduljon kdzvetlendl a butorhazhoz.

MaRe mm | Colli |Anzah Nr. | MaRemm | Colli |[Anzah

702| 160(16| 1/1| 1 9 700 | 140, 20| 1/1 | 2
702 | 160(16| 1/1 10 | 700|314/20| 1/1
568| 140/16| 1/1 11 | 690 | 130 1/1
568| 140/16| 1/1 12 | 690 | 130 11
660| 140/16| 1/1 13 | 690 | 314 11
660| 140/16| 1/1 Bl 1/1
118| 130{16| 1/1
300 130(16| 1/1

=

Nas priamy servis pre ¢asti kovania

Ak by Vam chybala nejaké ¢ast kovania, moézete poslat
s K tuto servisnu kartu poslat e-mailom na nizsie uvedenu

adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spdsobom.

Ak by ste mali inu reklamaciu ohfadom Vasho nabytku,

obratte sa priamo na Vasu predajiiu nabytku.

Nase direktne usluZne storitve za okovje

Ce vam manjka kaks$no okovje, lahko to servisno kartico posljete
SLO po e-posti direktno na spodniji naslov. Po tej poti vam lahko

posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kak3en drug del

pohistva, se obrnite neposredno na va$o trgovino pohistva.

WlWw|lw

Service-ul nostru direct pentru feronerie
In cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
R direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
o nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.
Daca aveti o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila.

L =

Hau npsimoit cepsuc Ansi noctasok HUATYDbI
Ecnu okaxeTcs, 4To Bam He XBaTaeT TOro Ui MHOTO 3eMeHTa
ypHUTYPBI, Bbl MOXETE OTNPaBUTL CEPBUCHYIO KapTy No akcy
HEMoCPE/ICTBEHHO Ha HXKENPUBEAEHHbIM 3APEC MEKTPOHHOM
RUS no4Tel. O/IHAKO, TakiM 06Pa3oM Mbl MOXEM NepeckinaTh Mullb
ypHUTYPY. ECnin ke y Bac BO3HUKHYT UHbIE NPETEH3NUM OTHOCUTENBHO
npuoGpeTeHHoit Mebenu, noxanyicra, obpatuaiTtecs
HENOCPEACTBEHHO B OPraHN3aLMIo, OCYLLIECTBHBLLYIO NPOAAXY.

Vér direktservice fér beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
S till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta ar den enda

mojligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din

mobel av en annan anledning maste du kontakta ditt mobelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios Mébelhaus / Furniture store:

Si le falta algin accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente

ES a la siguiente direccion. No obstante, por este método solo podemos

O|INlo|g|RlWIN|RFR|Z

SN N e e e Ll

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

enviar accesorios. Si tiene alguna otra objecion sobre su mueble, consulte Name / Name: Telefon / Telephone:
directamente con su muebleria.
I - PLZ / postal code: Ort/ City:
Donatilar icin dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan adrese
TR dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari génderebiliriz. Strasse / Street:
Mobilyanizda baska sikayetleriniz varsa liitfen dogrudan mobilya saticiniza
danisin. i
s Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:
E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stfediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail Ha otgena 3a SeNice@xmox-home.oom

obenyxsaHe Ha knueHTn / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientéw / Servisna mail adresa / Az ligyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho

servisu / E-posta Servisna sluzba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepaucHoit cnyx6bl / E-postadress kundservice / Servicio de atencion por correo electronico /Misteri hizmetleri e-postasi Hotline »onox.home GmBH

0049-(0)5261-92020800
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als M&belproduzent méchten wir Sie darlber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und
Mauerwerk. Priifen Sie bei Hangeelementen |hr Mauerwerk und verwenden Sie
nur dafiir vorgesehene Dibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
fuir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -Ubernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Md&bels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Tiren sind vorjustiert, miissen aber ggf. aufgrund ortlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den glltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstarke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewéahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallt jegliche
Gewabhrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(C2) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen
tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upevriovacim materiadlem (hmozdinkou) a
zdivem. U zavésnych prvku zkontrolujte pfislusné zdivo a pouzivejte jen vhodné
hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je
nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéreni odborni pracovnici.

Dodrzujte popisy a udaje o hmotnosti uvedené v navodu k montazi.

DodrZujte uvedené Udaje o maximalni hmotnosti pfi pretizeni, které je zplisobeno
hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce
nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru€ena jen pfi postaveni nabytku ve spravné svislé
a vodorovné poloze. Dvitka jsou pfedem nastavend, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem pfip. predpist
VDE (svaz némeckych elektrotechnik(), CE, MM. Intenzita Zarovky/zdroje svétla,
kterd se ma pouzit, je uvedena na pfislu§né objimce Zzarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci vzniceni kvuli
prehrati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvlli nebezpeci pozaru zakazano!
V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech dotahnout,
¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostiedky!
Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi, provadéji se upravy

vyrobkU, vyméniuji se dily za neoriginalni nebo se pouziva spotfebni materidl, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a régzitett szerkezetek
min&sége a rogzité anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés minéségéts|

fligg. Falra szerelt egységek esetén ellenérizze a fal adottsagait és csakis
szakkereskedelembdl szarmazo, a régzitéshez megfelel6 tipliket hasznaljon.
Végsé soron a butort felszereld személy felelés a falra térténé rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
végezheti. Kérjik, vegye figyelembe az 6sszeszerelési Utmutatéban szerepld
leirasokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszo gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatasok okozta tulterhelésért a batorgyartét nem

terheli felel6sség.

A butor kifogastalan miikddése csakis pontosan fiiggéleges helyzetben garantalt.
Az ajtok elbre be vannak allitva, a helyi adottsagok fliggvényében azonban sziikség
esetén Ujra be kell allitanif/igazitani 6ket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes szabvanyainak és
eléirasainak megfelel6en késziiltek. A vilagitétestek megfelelé eréssége az adott
lampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tulforrésodas kovetkeztében fellépd
tlizveszély all fenn. A vilagitotesteket tlizveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tartd 6sszekoté részt 5-6 hét elteltével ujra meg kell huzni a
butor allé helyzetben valo tartos biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habzé tisztitészereket!

Az lzemeltetési, kezelési ill. szerelési utmutatoé utasitasainak be nem tartasa, a
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek

meg nem felel6 anyagokat felhasznalasa esetén mindennemi szavatossag és

felelésség kizart.

(SK) Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materialom (hmozdinky) a
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vase murivo a pouzite na prislu§né
murivo iba ur€ent hmozdinku zo stavebnin. V kone€nom dbsledku je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materialov a spotrebi€ov smie vykonavat iba autorizovany

odborny personal. Prosime, dodrzte popisy a Udaje o hmotnosti v navode

na montaz.

Dodrziavajte uvadzané udaje o maximalnej hmotnosti pri pretazeni, ktoré mézu
spoOsobit’ hrajuce sa deti, fudia, material, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku
nepreberame ziadne ruéenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zaru€ena iba pri kolmom

a vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
miestnych podmienok je vSak nutné ich znovu vyvazit/nastavit!

VSetky elektrické inStalacie su zhotovené podrla platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa maju pouzit, je uvedena na
objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia riziko poziaru.
Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poziaru!

V8etky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyZdrioch
dotiahnut, aby bola zaru€ena trvala stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné cistiace prostriedky!

Ak nebudu dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budu na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na ru¢enie.

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,

kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,

ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.

Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev

. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni

in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.

Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.

Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da

boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!
V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.
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() Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio
puo essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura & altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine € il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che puo essere causato da bambini che giocano, da persone,
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno pero, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi € riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un surriscaldamento
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia

o nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la maconnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, diment habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a I'installer
parfaitement d'aplomb et a I'norizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-étre nécessaire de les réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie dt a la
surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs apres 5 a 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des pieces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux piéces
d'origine sont utilisés, nous n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

z0 goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden

vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnieé¢, ze umocowanie mebli

jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomigdzy materiatem mocujgcym

(kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze zatem w przypadku elementéw wiszgcych
sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzy¢ do ich zamocowania wytgcznie przeznaczonych
do tego kotkéw ze sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialno$¢ za
przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzyé wytacznie
autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sig do opiséw oraz cigzarow
podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, oséb, materiatu lub z
innych powodéw jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytacznie w przypadku
jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty odpowiednio
ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawic¢ na
nowo/wyregulowac!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktorych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watéw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywaé
ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢ wszystkie
Sruby i no$ne elementy tgczace!

Nie uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych wymagajacych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i montazu,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czegsci lub uzywania materiatéw
zuzywajgcych sie, ktére nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, wyklucza sie
jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilne;j.

(BG) MHoroyBaxaemMu KINUEHTH,

KaTo npom3BoauTen Ha mebenu, Hue xenaem Aa Bu nHdopmupamve, Ye nageHo
3aKpernBaHe € camMo TofKoBa J06po, KONKOTO Bpb3kaTa Mex/y 3aKkpensalloTo CPeACTBO
(aro6en) n anpapusTa. Mpu BACSALLM (OKayeHW) eneMeHTU NpoBepsiBaiiTe Bawara
3uaapus 1 M3nonseaiite caMmo NpeasunaeHn 3a uenTa Atobenu ot cneunanusvpan
MmarasuHu. B kpas Ha kpawuLaTta, MOHTLOPBLT € OTFOBOPEH 3a 3aKpernBaHeTo Ha 3upgapusiTa.
MoHTaXbT 1 nonaraHeTo Ha enekTpuyeckn YacTn TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA CaMo OT
oTopuanpaHu cneumanuct. CrbniogasaiTe onMcaHnsTa U AaHHUTE 3a TErnoTo B
MHCTPYKLMATa 3a MOHTax. CnasBaiiTe ykasaHUTe Makc. JaHHK 3a Terno — KaTo
npoussoauTen Ha mebenu, H1ue He Noemame OTFOBOPHOCT NpW NpeToBapBaHe,
NpVYMHEHO Ype3 urpaeLlmn aela, xopa, Matepuany unv Apyru BnvsiHus!

BesynpeyHoTo AelicTBUE Ha MebenuTe ce rapaHTMpa camo Mnpv BepTUkaneH n
XOpW3OHTaneH MoHTax. BpatuTte ca npegBapuTesriHo CTVPaHu, HO Npy HEOBXOAMMOCT
nopaav rnokarnHuTe ycrnoBusi TpsioBa Aa ce u3paBHsT / perynupar!

Bcuyky enekTpuyeckn MHcTanauum ca npovu3BeAeHn CbriacHo BanuaHUTe HOpMU,
cboTB. pasnopeadbu Ha VDE, CE, MM. Cunata Ha ocBeTUTeNnHuUTe Tena, KoaTo Tpsbea
[a ce 13nonaea e ykasaHa Ha CboTBeTHaTa bacyHra Ha namnara.

Mpu HenpuabpxaHe KbM Makc. MOLLHOCT CbLLECTBYBa OMacHOCT OT noxap 4Ype3
nperpsiBaHe. [lopaav onacHOCT OT Noxap He TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA NOKPMBAHE Ha
OCBETUTENHOTO TAMO !

3a rapaHTupaHe Ha NpoAbIKUTENHA CTaBUIHOCT, BCUYKN BONTOBE, KaKTO U HOCELLM
CBbp3BaLLM YacTu TpsibBa Aa ce 3aTerHaT AonbiHUTENHO cned 5 Ao 6 ceamuum !

He uanonseanTe Tpuewum nouncTeawm cpeacraea !

AKO MHCTPYKUMWTE 3a eKcrnnioataumsi, o6CryKBaHe UM MOHTax He ce cbbrnoaasar,
aKo Ce M3BbpLUAT MPOMEHM Ha NMPOAYKTUTE, aKo Ce MOAMEHSAT YacTu UMK Ce U3nosasar
KOHCYMaTuBW, KOUTO HE OTFOBapAT Ha OPUTrMHANHUTE YacTu, B TO3W Criyyaii otnaga
BCSIKaKBa OTTOBOPHOCT UMW rapaHLUMOHHU Npasa.

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da u¢vr§c¢enje drzi ukoliko
je dobar spoj izmedu materijala za pri¢vr§¢enje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata
ispitajte zide i koristite samo mozdanike predvidene za to iz specijalizirane

stru€ne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za uévr$éenje na zidu.

Montazu i poloZenje elektro-artikala moze izvr§avati samo autorizirano stru¢no
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini u slu¢aju

preoptereéenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili drugih utjecaja
kao proizvoza¢ namjestaja ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajam¢ena samo kod vertikalne i vodoravne
montaze. Vrata su prednamjestena, ali u danom slu¢aju se moraju nanovo centrirati
/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta!

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede¢éimVDE-, CE-, MM-normama
odnosno -propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na
doti€nom grlu Zarulje.

U slu¢aju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost od pozara zbog
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od pozara!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6
tiedana da bi tako bila zajamé&ena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuca sredstva za ciSéenje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjem.
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(RO) Stimate client!

Tn calitate de producator de mobil& am dori s& v& informam ca o fixare poate fi

buna doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid este buna. In

cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi doar diblurile prevazute

si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. In definitiv montatorul este
raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de catre personal calificat
si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de greutate din instructiunile

de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. - in caz de
supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca, datorita persoanelor,
materialului sau prin alti factori - nu preludm niciun fel de raspundere ca

producator de mobila!

O functionalitate perfectd a mobilei este asigurata doar in cazul in care la asezare
aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt deja reglate in prealabil,
dar daca va fi cazul, din motive existente la fata locului, acestea trebuie din nou
ajustate / reglate!

Toate instalatiile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare respectiv
prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este trecuta pe dulia
respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu datorita
supraincalzirii. Datorita pericolului de incendiu este interzisa acoperirea becurilor!
Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior dupa 5

pana la 6 saptamani pentru a se asigura o siguranta definitiva a fixarii!

Nu folositi agenti de curatire abrazivi!

Tn cazul in care nu se respecté instructiunile de utilizare, de deservire sau de
montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se schimba piese sau
se folosesc materiale consumabile care nu corespund pieselor originale, atunci se
pierde orice garantie sau pretentie de responsabilitate.

(S) Basta kund,

| var egenskap som mébelproducent vill vi informera dig om att en férankring endast ar
sa pass saker som 6vergangen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket.
Innan du monterar vagghangda mobler maste du kontrollera att vaggen ar lamplig.
Anvand endast godkanda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren alltid ar
ansvarig for monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behériga elinstallatérer. Beakta
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid 6verbelastningar som kan uppsta

t ex av lekande barn, méanniskor, material eller annan paverkan 6vertar vi inget ansvar
som mobelproducent.

Mébeln kan endast 6ppnas och stdngas pa avsett vis om den placerats lod- och vagratt.
Luckorna &r forjusterade, men maste ev. justeras / stéllas in pa nytt pga lokala
forutsattningar.

Alla elektriska installationer har utforts enligt gallande standarder resp. foreskrifter fran
VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga éverhettning.
Pa grund av brandrisk &r det forbjudet att tdcka over ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem till sex veckor for
att garantera tillracklig stabilitet.

Anvand inga skurande rengéringsmedel!

Om bruks-, anvéndnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas, om andringar
utférs pa produkterna, om delar byts ut eller om férbrukningsmaterial anvénds som inte
motsvarar originaldelarna, upphér garantin att galla, samtidigt som ansvarsansprak inte
langre kan stallas.

Estimado cliente:

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una
fijacion reside en la unién entre el material de fijacion (clavija) y la mamposteria.
Compruebe su mamposteria en caso de tratarse de elementos de suspension y

use solo las clavijas previstas para ello adquiridas en un almacén. En ultimo término,
el montador es responsable por la fijacién en la mamposteria.

El montaje y la colocacién de componentes eléctricos solo se pueden llevar a cabo
por parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las
indicaciones de peso de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso
maximo indicados. En caso de sobrecarga que pueda surgir por juegos de nifios,
por personas, por material o por otra causa, no asumiremos, como fabricantes,
ninguna responsabilidad.

Solo se garantiza una buena funcién del mueble si esta colocado de forma horizontal
y perpendicular Las puertas han sido preajustadas, pero tienen que colocarse/
instalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de instalacion.

Todas las instalaciones eléctricas se realizan en conformidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa
que se utilizara se indica en el portaldmparas correspondiente.

Si no se observa el vataje maximo, hay riesgo de incendio en caso de
sobrecalentamiento.

No se puede cubrir la fuente luminosa por peligro de incendio.

No usar productos de limpieza causticos

Si no se siguen las instrucciones de servicio, uso 0 montaje, se efectian modificaciones
en los productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no

coinciden con las piezas originales, la garantia o los derechos de indemnizacién
correspondientes quedaran invalidados.

(RUS) YBaxaemblit KnueHT!

Asnsasce nponssoguTenem mebenu, Mbl xoTenu 6l npoMHdopMmnpoBaTe Bac o Tom,
4TO NIOGON Kpenex HaJexeH HaCTONbKO e, HACKOIbKO HaeXHO COeANHEHNE MeXay
KpenexHbIM maTepuanom (grobenem) n cteHon. [NoaTomy B cryyae ¢ NOABECHbIMU
aneMeHTamu, noxarnymncra, NpoBepsTe HAAEXHOCTb Baluelt cTeHbl 1 ncnonb3ynte
TONbKO NoaxofsLume Abenu, KoTopble NPeanararTcs B CreumanbHbIX CTPOUTENbHBIX
MarasvHax. B KoHe4HOM MTore OTBETCTBEHHOCTbL 3@ Kpenex HeceT crneLnanucr,
OCYLLECTBAIOLLNN MOHTaX.

MoHTax 1 ycTaHOBKy anekTpuyeckoro obopyaoBaHus criefyeT nopy4varb TONbKO
aBTOPM30BaHHbLIM AnekTpukam-cneunanuctam. Cneayiite onncaHusam u cobnioparirte
[aHHble Mo BeCy, NPUBEAEHHBIE B UHCTPYKLIMM MO MOHTAXY.

MoxanywcTa, NpuaepXmBanTech ykazaHHbIX MakCMMarbHbIX 3Ha4eHui no secy. MNpu
neperpyskax, NpUYMHON BO3HUKHOBEHUS KOTOPbIX SABMAIOTCA UrpatoLime Aetu, noau,
mMaTepuarbl Uni VHbIE MPUYMHBI, Mbl, KaK NPOU3BOANTENV Me6enu, OTBETCTBEHHOCTU
He Hecem!

BesynpeyHble akcnnyaTaLMoHHble XapakTepucTiku mebenn obecnevnBaroTcs TONbKO
B TOM Crnyyae, ecnn me6enun npaBnnbHO COPUEHTVPOBAHA B FOPU3OHTANBHOW U
BepTMKarbHON NOCKOCTU. [IBepun NOCTaBMATCS OTPErynMpOBaHHLIMU, OQHAKO U OHK
TpebytoT onpeaeneHHo AONONMHUTENbHOW HACTPOMKN C Y4ETOM MECTHbIX yCroBui!
Iiobble anekTpoTexHUyeckne paboTbl CrieayeT OCyLEeCTBNATL B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW 3aKOHOAATENbHBIMU HOPMaMK 1 NpeancaHnsamn. PekomeHayemas SpKocTb
OCBETUTENbHBIX ANIEMEHTOB YKa3blBAE€TCS Ha NaTPOHEe NMamrbl.

Mpwn HecobniogeHUn orpaHNYeHns N0 MaKCUManbHON MOLLHOCTM OCBELLEHNS
CyLLecTByeT OnacHOCTb Noxapa BernefcTeve neperpesa. Mo npuynHe onacHocTu
noxapa 3anpeLlaeTcsi HakpbiBaTb OCBETUTENbHbIE ANeMeHTbI!

Bce BUHTOBbIE KpenneHus, paBHO Kak 1 COeMHUTESNbHbIE 3NIeMeHTbI crieayet
noaTAHyTh Yeped 5 — 6 Hefenb Nocne 3aBepLUeHnst MOHTaxa Ans obecneveHns
[0NrOCPOYHON HagexHom dukcauum!

He nonb3yiiTecb abpa3vBHLIMU YUCTALMMU cpeacTBamu!

Mpy HecOONOAEHUN MHCTPYKLWI MO SKCMITyaTaummn, 06CYXMBaHMIO U MOHTAXY, @ Takxke
NpU OCYLLECTBMNEHUN U3MEHEHUIN U3AENWSI, 3aMeHbl AeTarne Uiu NPUMEHEHUN UHBIX
pacxofHbIX MaTepPUArnoB, HE COOTBETCTBYIOLLMX OPUTMHANBbHBIM AETaNAM, rapaHTus
npekpaLlaeT CBOe AefiCTBME, PABHO Kak U MHble MPETEH3WM, KacatoLmecs
OTBETCTBEHHOCTN U3rOTOBUTESS.

(TR) Degerli Miisterimiz,

Mobilya Ureticisi olarak, yapacaginiz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi
(dlibel) ve duvar arasindaki baglanti kadar iyi olabilir. Aski elemanlari kullanirken
duvarinizi kontrol edin ve sadece buna uygun dibeller kullanin. Duvara yapilacak
sabitleme isleminden montaj elemani sorumludur.

Elektrik ekipmanlarinin montaji ve bunlarin désenmesi yalnizca yetkili teknik personel
tarafindan uygulanmalidir. Montaj talimatinda bulunan agiklamalari ve agirlik
bilgilerini dikkate alin.

Belirtilen maks. agirlik bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan cocuklardan, insanlardan,
malzemelerden veya bagka etkenlerden kaynaklanan asiri yiklenmelerde

mobilya Ureticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz!

Mobilyanin kusursuz halde ¢alismasi dik ve yatay yonde kurulum yapildiginda
saglanir. Kapilar 6nceden ayarlanmistir, ancak gerektiginde yerel kosullardan

dolayi yeniden hizalanmali / ayarlanmalidir!

Tum elektrik tesisatlari gegerli VDE, CE, MM normlarina veya talimatlarina

gore uretilmistir. Kullanilacak lambanin aydinlatma siddeti ilgili ampul duyunda
belirtiimistir. Maks. Watt sayisina uyulmadiginda asiri isinma sonucu yangin riski

s6z konusudur. Yangin riski nedeniyle lambanin izerinin ortilmesi yasaktir!

Kalici bir denge saglamak igin tim civatalar ve tasiyici baglanti noktalari 5 ila 6

hafta sonra tekrar sikilmahdir.

Asindirici temizlik gerecleri kullanmayin!
Kullanim kilavuzuna veya montaj bakim talimatlarina uyulmazsa, triinler Gizerinde

degisiklikler yapilirsa, parcalar degistirilirse veya orijinal parcalara uygun olmayan
sarf malzemeleri kullanilirsa, her tiir garanti ve tazminat hakki gecersiz olur.

HHH T
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v

061

festziehen / tighten / 3aternerte / dricken / press / presser / stisknout /

N
serrer / stringere / utahnout / vasttrekken / HatucHere / vtisniti / nasinac / drukken /
zategnuti / strangere / zwiazac / zacisngé @ pritisnuti / nacisnac / pritisniti / HaxaTb /
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut/ (meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisng¢
trdno pritegniti / 3aTaHyTs / dra at . . . .
einschlagen / hammer in / beverni / sla in
i
o]

frapper au marteau / infossare / Zabit" /
zarazit / Habwiite / zabiti / wbi¢
introducere prin bataie / 3a6uTb / zatlouct

eindriicken / press in / enfoncer / wcisngé
ribattere / zatlacit / BkapanTe / indrukken
benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in
introducere prin apasare / BoaBuTb

Drehen - wenden / przekreci¢ - odwroci¢ /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
Turn over - turn around / Otocte - obratte /
BaBbpTeTe - o6bpHeTe / Obrnite list /
ntoarcetj - rotiti / Vrid runt - vénd /
NPOKPYTUTL - NOBEPHYTH / otodit - obratit
elforgatni - megforditani

08

ausmessen / measure / mesurer /
misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti / masurare / nsmeputo
zmeéfit / UamepeTe / mét upp / zmierzy¢

A
|
S
(6]
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Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr Mobelhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concerning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

NasSe pfimé sluzby pro kovani

Chybi-li vam néjaky dil z kovani, muzete tuto servisni kartu odeslat
e-mailem pfimo na nize uvedenou adresu. Touto cestou vdak
mizeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil
nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service a I'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta

Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawara anpekTha ycnyra 3a o6kos

AkOo NuNcBaT YacTu OT KOMMNNEKTa, NonblHeTe HacToswara
cepBu3Ha KapTa 1 HU 5 n3nparteTe Ha e-mail agpeca, nocoueH
no-gony. Mo To3n Ha4YMH MoXem Aa gocraBamMme camo nunceawm
enemMeHTU oT 0bkoBa. AKO ycTaHoBUTe Apyrv AedekTun no
mebenute, Bu cheeTBame a ce o6bpHeTe kbM MebenHata
KbLUa/MaraanH, oT KOWTO CTe 3aKynuiu cTokara.

Onze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie
nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.
W ten sposéb mozemy przestaé Panstwu tylko brakujgce czesci.

W przypadku innych reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zgtosi¢
sie do salonu meblowego, w ktérym zostat dokonany zakup.

Servis za okove

U sluéaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin
mogu se dostaviti samo okovi. U sluéaju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgalatunk vasalatok esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlenil elkiildheti az
alabb talalhato cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy
kildeni. Amennyiben masfajta reklamécié all fenn batordarabjat
illetéen, forduljon kézvetlentil a butorhazhoz.

Na&s priamy servis pre &asti kovania

Ak by Vam chybala nejaka ¢ast kovania, mézete poslat’
tato servisnu kartu poslat' e-mailom na nizsie uvedenu
adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spésobom.
Ak by ste mali int reklamaciu ohladom Vasho nabytku,
obratte sa priamo na Vasu predajiiu nabytku.

Nase direktne usluzne storitve za okovje

Ce vam manjka kaksno okovije, lahko to servisno kartico po$ljete
po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko
posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kaksen drug del
pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

In cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.

Daca aveti o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila.

Haw npsamotii cepeuc ans nocrasok HUT!

Ecnin okaxeTcs, 4To Bam He xBaTaeT Toro uiu MHOTo anemeHTa
bypHUTYPEI, Bl MOXETE OTNPaBUTL CEPBUCHYIO KapTy Mo dakcy
HENoCPECTBEHHO Ha HIWKENPUBEAEHHBI aapPEec NEKTPOHHOM

noyThl. OAHaKo, TakiM 0GPa3oM Mbl MOXEM Mepechinath MuLb
ypHUTYPY. ECnn ske y Bac BO3HUKHYT WHble NPETEH3UU OTHOCUTENBHO
npvoBpeTeHHon MeGenu, noxanyincra, obpalanTtecs
HenocpeacTBEHHO B OpraHM3auuio, OCyLLeCTBUBLLYHO NPOAaxy.

Var di ice for :

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt

till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta ar den enda
majligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din
mobel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios

Si le falta algiin accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente direccion. No obstante, por este método solo podemos

enviar accesorios. Si tiene alguna otra objecién sobre su mueble, consulte
directamente con su muebleria.

Donatilar igin dogrudan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari génderebiliriz.
Mobilyanizda baska sikayetleriniz varsa litfen dogrudan mobilya saticiniza
danisin.

<3 7

Mafle mm Colli Anzahl
738 290 16 1/1
738 290 16 1/1
301 290,5| 16 1/1
301 290,5| 16 1/1
268 260 16 1/1
576 298 16 1/1
190 298 16 1/1
250 120 16 1/1
250 120 16 1/1
210 116 16 1/1
220 244 2,5 1/1
748 278 2,5 1/1
1/1
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mébelhaus / Furniture store:

Name / Name: Telefon / Telephone:

PLZ / postal code: Ort/ City:

Strasse / Street:

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho st ediska / E-mail de notre service clientéle /e-mail servizio clienti / E-mail Ha otgena sa Sewiee@x)nox-home_mm

obcnyxBaHe Ha knueHTw . E-mail klantenservice .” E-mail serwisu dla klientow / Servisna mail adresa .” Az tigyfélszolgalat e-mail cime .” E-mail z@kaznickeho
servisu / E-poSta Servisna slu ba / E-mail Serviciu clieni / E-Mail cepsucHom cnyx6bl/ E-postadress kundservice / Servicio de atencion por correo electronico /Miisteri hizmetleri e-postasi

Hotline xonox.home GmBH
0049-(0)5261-92020800
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dartber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Dubel) und
Mauerwerk. Priifen Sie bei Hangeelementen |hr Mauerwerk und verwenden Sie
nur dafiir vorgesehene Dibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
fir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -Ubernehmen wir als Mdbelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Turen sind vorjustiert, miissen aber ggf. aufgrund ortlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den giltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstarke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewahren!
Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entféllt jegliche
Gewabhrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(CZ) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen
tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim materialem (hmozdinkou) a
zdivem. U zavésnych prvkl zkontrolujte pfislusné zdivo a pouzivejte jen vhodné
hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je
nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéreni odborni pracovnici.

Dodrzujte popisy a Udaje o hmotnosti uvedené v navodu k montazi.

DodrZujte uvedené udaje o maximalni hmotnosti pfi pfetiZzeni, které je zplisobeno
hrajicimi si détmi, lidmi, materialem nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce
nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru€ena jen pfi postaveni nabytku ve spravné svislé
a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem pfip. pfedpist
VDE (svaz némeckych elektrotechnik(l), CE, MM. Intenzita Zarovky/zdroje svétla,
ktera se ma pouzit, je uvedena na pfislusné objimce Zarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci vzniceni kvuli
prehfati. Zakryti zarovky/zdroje svétla je kvlli nebezpeci pozaru zakazano!
V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech dotahnout,
¢imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostredky!
Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi, provadéji se Upravy

vyrobkl, vyméniuji se dily za neoriginalni nebo se pouziva spotfebni material, ktery
neodpovida origindlnimu, zanika zaruka nebo naroky plynouci z odpovédnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a rogzitett szerkezetek
minésége a rogzitd anyag (tipli) és a fal kdzti 6sszekottetés mindségétol

fligg. Falra szerelt egységek esetén ellendrizze a fal adottsagait és csakis
szakkereskedelembdl szarmazo, a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Végs6 soron a butort felszerel személy felelés a falra torténd rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
végezheti. Kérjlik, vegye figyelembe az 6sszeszerelési Gtmutatdban szerepl6
leirdsokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszé gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatasok okozta tulterhelésért a butorgyartét nem

terheli felel&sség.

A butor kifogastalan mikddése csakis pontosan fliggéleges helyzetben garantalt.
Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi adottsagok fliggvényében azonban sziikség
esetén Ujra be kell allitanifigazitani 6ket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes szabvanyainak és
el6irasainak megfeleléen készlltek. A vilagitdtestek megfelel6 eréssége az adott
lampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tulforrésodas kovetkeztében fellépé
tlizveszély all fenn. A vilagitétesteket tlizveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tarté 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével Gjra meg kell huzni a
butor allé helyzetben valé tartés biztonsaga érdekében.

Nem hasznaljon habz¢ tisztitoszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési utmutato utasitasainak be nem tartasa, a
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek

meg nem felel6 anyagokat felhasznalasa esetén mindennemi szavatossag és

felel6sség kizart.

(SK) Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat' o tom, Ze nové upevnenie je
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vase murivo a pouzite na prislusné
murivo iba uréent hmozdinku zo stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materidlov a spotrebi¢ov smie vykonavat iba autorizovany

odborny personal. Prosime, dodrzte popisy a Udaje o hmotnosti v navode

na montaz.

DodrzZiavajte uvadzané udaje o maximalnej hmotnosti pri pretazeni, ktoré mézu
sposobit hrajuce sa deti, udia, materidl, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku
nepreberame Ziadne rucenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zaruéena iba pri kolmom

a vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
miestnych podmienok je vSak nutné ich znovu vyvazit/nastavit!

VSetky elektrické instalacie su zhotovené podla platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa maju pouzit, je uvedena na
objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia riziko poziaru.
Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poziaru!

VSetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyzdrioch
dotiahnut, aby bola zaru¢ena trvala stabilita!

Nepouzivajte Ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudu dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budd na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na rucenie.

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,

kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,

ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.

Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev

. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni

in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.

Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.

Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da

boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!
V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.
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(I) Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio
puod essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura € altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine & il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

I montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che puo essere causato da bambini che giocano, da persone,
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile € garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno pero, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi € riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un surriscaldamento
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia

0 nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la magonnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, ddment habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a l'installer
parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-étre nécessaire de les réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie da a la
surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs apres 5 a 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des pieces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux piéces
d'origine sont utilisés, nous n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden

vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnieé¢, ze umocowanie mebli

jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomiedzy materiatem mocujgcym

(kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze zatem w przypadku elementéw wiszgcych
sprawdzi¢ wytrzymato$¢ muru i uzyé do ich zamocowania wytgcznie przeznaczonych
do tego kotkoéw ze sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnos$¢ za
przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytgcznie
autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sie do opiséw oraz ciezarow
podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych ciezaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, oséb, materiatu lub z
innych powoddéw jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytacznie w przypadku
jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty odpowiednio
ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawic¢ na
nowo/wyregulowac!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktorych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watéw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywaé
ze wzglgdu na niebezpieczenstwo pozarul!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢ wszystkie
$ruby i no$ne elementy taczace!

Nie uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych wymagajacych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i montazu,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub uzywania materiatéw
zuzywajgcych sig, ktdére nie odpowiadajg czgsciom oryginalnym, wyklucza sie
jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej.

(BG) MHoroyBaxaemMu KNuUeHTH,

kaTo npousBoauTen Ha mebenu, Hue xenaem Aa Bu nHdopmupame, Ye nageHo
3akpenBaHe e camo TonkoBa A06pPOo, KOMKOTO BpbakaTa Mexzy 3akpenBaLloTo CpeacTBoO
(otoben) n anpapusita. MNpu BUCALWLM (OKaYeHn) eneMeHTy nposepsiBanTe Bawarta
3uaapus 1 U3nosnseaiite camo NpeaBuAeHn 3a LenTta Ato6enu oT cneuvanuavpaqmi
marasvHu. B kpas Ha kpauLaTa, MOHTLOPBT € OTFOBOPEH 3a 3aKpernBaHeTo Ha aupjapusiTa.
MoHTaXbT 1 nonaraHeTo Ha eneKkTpuYeckn Yactun TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa Camo OT
oTopuanpanu cneumanuct. CbbniogasanTte onvcaHnATa U AaHHUTE 3a TernoTo B
MHCTPYKLUMSITa 3@ MOHTaX. CnasBaiTe yKkasaHUTe Makc. JaHHW 3a Terno — kaTo
npoussoauTten Ha mebenu, HMe He Noemame OTTOBOPHOCT MNpW NpeToBapBaHe,
NPUYMHEHO Ype3 urpaeLum aeua, xopa, matepuany unv Apyrum BnnsHus!

BesynpeuHoTo AeiicTBue Ha MebennTe ce rapaHTMpa camo Npv BepTUKaneH v
XOPW3OHTaneH MoHTax. BpaTtuTe ca npeaBapuTenHo CTUPaHK, HO NpK HeobxoaMMocT
nopaam rnokanHuTe ycrnosus TpsibBa Aa ce u3paBHAT / perynupar!

Bcuykn enekTpuyecku MHcTanauum ca npov3BeaeHn CbrnacHo BanuaHUTe HopMH,
cboTB. pa3nopenbu Ha VDE, CE, MM. CunaTa Ha OCBETUTENHWUTE Tena, KoaTo TpsibBa
[a ce u3ronaBea e ykasaHa Ha CboTBeTHaTa hacyHra Ha namnara.

Mpu Henpuabpx)aHe KbM MaKc. MOLLHOCT CbLLECTBYBa OMACHOCT OT foXap 4Ype3
nperpsisaHe. [Topagn onacHOCT OT Noxap He TpsibBa Aa ce 13BbpLUBA NOKPUBaHE Ha
OCBETUTENHOTO TAMO !

3a rapaHTvpaHe Ha NPoAbIMKUTENHA CTaBUMHOCT, BCUYKM GONTOBE, KaKTO U HOCeLmM
CBbp3BaLLM 4YacTu TpsibBa Aa ce 3aTerHat AonbrHUTENHO cned 5 Ao 6 ceamuum |

He usnonaeaiTte Tpuelwym nouncrBawim cpeacrea !

AKO MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoarauus, oﬁcny)KBaHe MM MOHTaX He ce cbbnioaaear,
aKo ce u3BbpLIaT NPOMeHN Ha NPOAYKTUTE, ako Cce NOAMEHAT HYacTu Uin ce n3nonseart
KOHCYMaTMBM, KOUTO He OTroBapsAT Ha OpPUrMHaNHUTE YacTu, B TO3W cnyyan oTnaga
BCAKaKkBa OTFOBOPHOCT U rapaHUMOHHM npasa.

(SLO) Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da u¢vr§c¢enje drzi ukoliko
je dobar spoj izmedu materijala za pric¢vr§¢enje (mozdanik) i zida. Kod vise¢ih elemenata
ispitajte zide i koristite samo mozZdanike predvidene za to iz specijalizirane

struéne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za uévrséenje na zidu.

MontaZzu i poloZenje elektro-artikala moze izvrSavati samo autorizirano strué¢no
osoblje. Pazite na opise i podatke o tezini u uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj teZini u sluc¢aju

preopterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili drugih utjecaja
kao proizvoza¢ namjestaja ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajam&ena samo kod vertikalne i vodoravne
montaze. Vrata su prednamjestena, ali u danom slu¢aju se moraju nanovo centrirati
/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta!

Sve elektriéne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-, CE-, MM-normama
odnosno -propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na
doti¢nom grlu Zarulje.

U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost od pozara zbog
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od pozaral!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6
tiedana da bi tako bila zajaméena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuca sredstva za ¢iS¢enje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jam¢enjem.
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(RO) Stimate client!

in calitate de producator de mobild am dori s& va informam ca o fixare poate fi

buna doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid este buna. In

cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi doar diblurile prevazute

si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. In definitiv montatorul este
raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de catre personal calificat
si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de greutate din instructiunile

de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. - in caz de
supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca, datoritd persoanelor,
materialului sau prin altj factori - nu preluam niciun fel de raspundere ca

producator de mobila!

O functionalitate perfecta a mobilei este asigurata doar in cazul in care la asezare
aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt deja reglate in prealabil,
dar daca va fi cazul, din motive existente la fata locului, acestea trebuie din nou
ajustate / reglate!

Toate instalatjile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare respectiv
prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este trecuta pe dulia
respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu datorita
supraincalzirii. Datorita pericolului de incendiu este interzisa acoperirea becurilor!
Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior dupa 5

pana la 6 saptamani pentru a se asigura o siguranta definitiva a fixarii!

Nu folositi agenti de curatire abrazivi!

in cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire sau de
montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se schimba piese sau
se folosesc materiale consumabile care nu corespund pieselor originale, atunci se
pierde orice garantie sau pretentie de responsabilitate.

(S) Béasta kund,

| var egenskap som mobelproducent vill vi informera dig om att en férankring endast ar
sa pass saker som 6vergangen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket.
Innan du monterar végghangda mobler maste du kontrollera att vaggen ar lamplig.
Anvand endast godkanda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montéren alltid &r
ansvarig for monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behoriga elinstallatorer. Beakta
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid dverbelastningar som kan uppsta

t ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan 6vertar vi inget ansvar
som mobelproducent.

Mobeln kan endast 6ppnas och stdngas pa avsett vis om den placerats lod- och vagratt.
Luckorna ar férjusterade, men maste ev. justeras / stallas in pa nytt pga lokala
férutsattningar.

Alla elektriska installationer har utforts enligt gallande standarder resp. foreskrifter fran
VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga éverhettning.
Pa grund av brandrisk ar det forbjudet att tdcka over ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem till sex veckor for
att garantera tillracklig stabilitet.

Anvand inga skurande rengoringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas, om andringar
utfors pa produkterna, om delar byts ut eller om forbrukningsmaterial anvands som inte
motsvarar originaldelarna, upphor garantin att gélla, samtidigt som ansvarsansprak inte
langre kan stallas.

Estimado cliente:

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una
fijacion reside en la unién entre el material de fijacion (clavija) y la mamposteria.
Compruebe su mamposteria en caso de tratarse de elementos de suspension y

use solo las clavijas previstas para ello adquiridas en un almacén. En ultimo término,
el montador es responsable por la fijacién en la mamposteria.

El montaje y la colocacién de componentes eléctricos solo se pueden llevar a cabo
por parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las
indicaciones de peso de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso
maximo indicados. En caso de sobrecarga que pueda surgir por juegos de nifios,
por personas, por material o por otra causa, no asumiremos, como fabricantes,
ninguna responsabilidad.

Solo se garantiza una buena funcion del mueble si esta colocado de forma horizontal
y perpendicular Las puertas han sido preajustadas, pero tienen que colocarse/
instalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de instalacion.

Todas las instalaciones eléctricas se realizan en conformidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa
que se utilizara se indica en el portalamparas correspondiente.

Si no se observa el vataje maximo, hay riesgo de incendio en caso de
sobrecalentamiento.

No se puede cubrir la fuente luminosa por peligro de incendio.

No usar productos de limpieza causticos

Si no se siguen las instrucciones de servicio, uso o montaje, se efectuan modificaciones
en los productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no

coinciden con las piezas originales, la garantia o los derechos de indemnizacién
correspondientes quedaran invalidados.

(RUS) YBaxxaeMblii KnueHT!

Asnssce nponssoautenem mebenu, Mbl Xotenu 66l NpomHdopmuposaTs Bac o Tom,
4TO NGO Kpenex HafexXeH HACTOSbKO e, HACKOMNbKO HaJeXHO CoeanHeHne Mexay
KpenexHbIM MaTtepuanom (abenem) n creHol. MoaTomy B cryyae ¢ NOABECHbIMMU
anemMeHTamu, NoXxanyncra, NpoBepsTe HaAeXHOCTb Baluel cTeHbl 1 ncnonb3yiTe
ToNbKO noaxoasiive Abenu, KoTopble NpeanaralTcs B cneumanbHbIX CTPOUTENbHbBIX
MarasavHax. B KoHEYHOM nTore OTBETCTBEHHOCTb 3a KPenex HEeCeT cneumanuct,
OCYLLIECTBMAOLLMIA MOHTAX.

MoHTax 1 yCTaHOBKY 3MeKTpUYecKoro 060pyaoBaHus crielyeT nopyyartb TONbKO
aBTOPU30BaHHbLIM 3NeKTpuUKam-crneumanvcTam. Cneayinte onucaHnsm u cobnrogante
[aHHble Mo BECY, MPUBEAEHHbIE B UHCTPYKLUM MO MOHTaXy.

MoxanyicTa, npuaepxmBaiTech yKkadaHHbIX MakCMMarnbHbIX 3Ha4YeHui no Becy. MNpu
neperpyskax, MpU4YNHON BO3HNKHOBEHWS KOTOPbIX ABMAIOTCSA UrpatoLne OeTu, Noau,
maTepuarnbl UK WHbIe NPUYKHBI, Mbl, Kak Mpon3BoanTenn Mmebenu, OTBETCTBEHHOCTH
He Hecem!

BesynpeyHble akcnnyaTaLMoHHbIE XapakTepucTMkn Mebeny obecneymnBaloTcs TONbKO
B TOM crny4ae, ecnv mebenu npaBuIibHO COPUEHTUPOBAHA B rOPU3OHTANbLHOM U
BEPTUKanbHOWM NMOCKOCTW. [1BEpK NOCTaBMSIOTCS OTPErynpoBaHHbLIMU, OOQHAKO U OHU
TpebyloT onpeaeneHHo AONOMHUTENBHOW HACTPOWKM C YHETOM MECTHbIX yCroBui!
JTio6ble anekTpoTexHuyeckne paboTbl CrieayeT OCyLEeCTBNATb B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW 3aKoHOAATENbHLIMU HOPMaMU 1 NpeanucaHnsmMy. PekomeHayemasi SpkocTb
OCBETUTENbHbIX 3NEMEHTOB yKa3blBAE€TCS HA NATPOHE NaMnbl.

Mpwn HecobnoaeHUM orpaHNYeHUst N0 MaKCMMaribHON MOLLHOCTY OCBELLEHUs
CYLLEECTBYET OMacHOCTb NoXapa BCneacTeme neperpesa. Mo npuunHe onacHoctu
noxapa 3anpeLLaeTcsi HaKpbIBaTb OCBETUTENbHbIE 3MEMEHTbI!

Bce BUHTOBbIE KpEMMEHUsi, paBHO Kak Y COEAVUHUTENbHbIE 3TIeMEHThI criegyeTt
NOATSHYTb Yepe3 5 — 6 Heflenb nocrne 3aBepLUeHUst MOHTaxa Anst obecneyeHus
[ONroCPOYHON HafexHow chukcaumm!

He nonb3yitecb abpa3sMBHbIMU YUCTALWMUMU cpeacTBamm!

Mpu HecobnoAEHUN MHCTPYKLMIA MO SKCMnyaTaLum, o6Cny>KMBaHMIO U MOHTaXYy, a Takke
npy OCyLLECTBNEHUN U3MEHEHWIN N3AeNusi, 3aMeHbl AeTanein unm NPUMEHEHNN NHbIX
pacxofHbIX MaTepuarnos, He COOTBETCTBYIOLLIMX OPUrMHANbHBIM AeTansiM, rapaHTus
npekpaLlaer cBoe AeNCTBUE, PABHO KaK 1 UHble NMPeTeH3nu, kacatoLmnecs
OTBETCTBEHHOCTU U3rOTOBUTENSI.

(TR) Degerli Miisterimiz,

Mobilya Ureticisi olarak, yapacaginiz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi
(dUbel) ve duvar arasindaki baglanti kadar iyi olabilir. Aski elemanlari kullanirken
duvarinizi kontrol edin ve sadece buna uygun dibeller kullanin. Duvara yapilacak
sabitleme isleminden montaj elemani sorumludur.

Elektrik ekipmanlarinin montaji ve bunlarin désenmesi yalnizca yetkili teknik personel
tarafindan uygulanmalidir. Montaj talimatinda bulunan agiklamalari ve agirlik
bilgilerini dikkate aln.

Belirtilen maks. agirlik bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan ¢ocuklardan, insanlardan,
malzemelerden veya baska etkenlerden kaynaklanan asiri yiklenmelerde

mobilya Ureticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz!

Mobilyanin kusursuz halde galismasi dik ve yatay yonde kurulum yapildiginda
saglanir. Kapilar 6nceden ayarlanmistir, ancak gerektiginde yerel kosullardan

dolayi yeniden hizalanmali / ayarlanmalidir!

Tum elektrik tesisatlar gegerli VDE, CE, MM normlarina veya talimatlarina

gobre Uretilmistir. Kullanilacak lambanin aydinlatma siddeti ilgili ampul duyunda
belirtiimistir. Maks. Watt sayisina uyulmadiginda asiri isinma sonucu yangin riski

s6z konusudur. Yangin riski nedeniyle lambanin (zerinin értilmesi yasaktir!

Kalici bir denge saglamak igin tim civatalar ve tasiyici baglanti noktalari 5 ila 6

hafta sonra tekrar sikiimalidir.

Asindirici temizlik geregleri kullanmayin!
Kullanim kilavuzuna veya montaj bakim talimatlarina uyulmazsa, urtinler tizerinde

degisiklikler yapilirsa, parcalar degistirilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan
sarf malzemeleri kullanilirsa, her tur garanti ve tazminat hakki gegersiz olur.
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Montageanweisung / Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggi /Homep mogenu /Monteringsanvisningar
Montage-instructie / Uputa za montazu / Navod k montazi / MHcTpykuusa 3a moHTax /Instrukcja montazu/ Navod na montaz /

Navodila za montaZo / Instructiune de montaj / UHcTpykuua no moHTaxky/ Instrucciones de montaje / Montaj Talimati 2021.11.04
(“Modeliname / Mod,el name / Nom du modeéle / Modellnamn') (" Modellnummer / Number / Numéro du modéle ) ( Type / Tipo / Tipus / Typ / Tun / Tip h
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela Numero / Homep Ha mogena / modello
Numéro Modello / Modell neve / HazsaHue mogenu / Cislo modelu / Modell szdma / Eislo modelu
Nézov modelu / Ime modela / Denumire model / Stevilka modela / Numar model / Broj modela
8 HavnmeHoBaHue Ha mogena / Nazwa modelu Modelnummer / Numer modelu
o
= X18 A9 721 [ |
S o<
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45miin 2 Pers.

0LL

Wichtig - Fur spatere Verwendung
aufbewahren - sorgfaltig lesen!

\ festziehen / tighten / 3aternete /

=\ driicken / press / presser / stisknout /

o O serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken / HatucHete / vtisniti / nasinac / drukken /
@J zategnuti / strangere / zwiazac / zacisng¢ @ pritisnuti / nacisnac / pritisniti / Haxats /
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut’/ (meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisng¢
—/ trdno pritegniti / 3aTaHyTb / dra at —/ . . X .
einschlagen / hammer in / beverni / sla in
2 Pers s N\ eindriicken / press in / enfoncer / wcisngé \ frapper au marteau / infossare / Zabit" /
. ribattere / zatlagit / Bkapaiite / indrukken zarazit | HaBuite / zabiti / wbic
benyomni / stlacit” / vtisniti / tryck in introducere prin bataie / 3a6uts / zatlouct
@8 \____/ introducere prin apasare / BRaBuTs \———/ Drehen - wenden / przekreci¢ - odwrdcic /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
J— = Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
QS ausmessen ! measure ! me_s_urer_/ Turn over - turn around / Otocte - obratte /
| [©) U - njlsgrare/opmgten {lzmerltl / miara / ‘D 3aebpTeTe - 06bpHeTe / Obrnite list /
” kimerni / izmeriti / masurare / usvepuTs intoarceti - rotiti / Vrid runt - vand /
45min \ J zméfit/ Uamepete / mét upp / zmierzy¢ \ J/ NpOKpYTUTb - NOBEPHYTb / otodit - obratit

elforgatni - megforditani
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SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / CepauaHa kapTa / SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA /
SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE / CEPBVCHASA KAPTA / TARJETA DE SERVICIO SERVIS/ KARTINI

X0105
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 Modellname / Model name / Nom du modéle / Modellnamn')
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve / HazsaHue mogenu /

Nazov modelu / Ime modela / Denumire model /
HanmeHoBaHue Ha mogena / Nazwa modelu

Linus

4 Modellnummer / Number / Numéro du modele A
Numero / Homep Ha mogena / modello

Cislo modelu / Modell szama / Eislo modelu
Stevilka modela / Numar model / Broj modela
Modelnummer / Numer modelu

X18 A9 721 | |
;< [ ]

\\ J

( Type / Tipo / Tipus / Typ / Tun / Tip

Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte

D direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an lhrem Mdébelstlick haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr Mdbelhaus.

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly

G B to the address below. However, we can only send fitting parts in

this way. If you have any other cause for complaint concerning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Nase ptimé sluzby pro kovani
Chybi-li vam néjaky dil z kovani, mizete tuto servisni kartu odeslat

' Z e-mailem pfimo na niZe uvedenou adresu. Touto cestou v§ak

mulzeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil
nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
F carte service a |'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type

de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente

I all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawata anpekTtHa ycnyra 3a o6koB
AKO nMncBar 4acTi oT KOMNIIeKTa, NonbIHeTe HacToswara
CcepBU3Ha KapTa v Hu A u3npateTe Ha e-mail agpeca, nocoyeH

BG no-pony. Mo To3n Ha4MH MOXeM Aa AoCTaBAME Camo NUNCBaLLM

enemMeHTU oT 06KkoBa. AKO YCTaHoBUTE APYru fedekTn No
mebenute, Bu cbeeTBame aa ce o6bpHeTe kbM MebenHata
KblUa/MaraauH, OT KOWTO CTe 3aKynunu cTokata.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart

N L direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze

weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych
Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie

P L nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.

HR

W ten spos6b mozemy przesta¢ Panstwu tylko brakujace czesci.
W przypadku innych reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zgtosi¢
sie do salonu meblowego, w ktérym zostat dokonany zakup.

Servis za okove
U slucaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno

trgovini namjestaja gdijje je isti kupljen.

Direktszolgélatunk vasalatok esetén
Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlenil elkiildheti az

H U alabb talalhato cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy

kiildeni. Amennyiben masfajta reklaméacio all fenn butordarabjat
illetéen, forduljon kézvetlentil a butorhdzhoz.

Nas priamy servis pre asti kovania
Ak by Vam chybala nejaké ¢ast kovania, moézete poslat

S K tuto servisnu kartu poslat e-mailom na nizsie uvedenu

adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spésobom.
Ak by ste mali inu reklamaciu ohfadom Vasho nabytku,
obratte sa priamo na Vasu predajiiu nabytku.

Nase direktne usluZne storitve za okovje
Ce vam manjka kak3no okovije, lahko to servisno kartico posljete

SLO po e-posti direktno na spodniji naslov. Po tej poti vam lahko

posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kak3en drug del
pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
In cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti

Ro direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.
Daca aveti o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila.

Haw npsamoii cepeuc ans nocrasok HUT!
Ecnu okaxeTcs, 4To Bam He XBaTaeT TOro Ui MHOTO 3eMeHTa
hypHUTYpPLI, Bbl MOXETE OTNpaBnTb CePBUCHYIO KapTy no dakcy

RUS HEenocpeACTBEHHO Ha HUKENPUBEAEHHbI aapec 3NeKTPOHHO

ES

TR

nouTbl. OHako, Takum 06pa3oM Mbl MOXEM NepechinaTh Nullb

ypHUTYPY. ECni ke y Bac BO3HUKHYT UHbIE NPETEH3UM OTHOCUTENBHO

npuoGpeTeHHoit MeGenu, noxanyicra, obpatuaiTtecs
HENOCPeACTBEHHO B OPraHn3aumio, OCyLLECTBUBLUYHO NPOAAXY.

Vér direktservice fér beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
S till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta ar den enda

mojligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din

mobel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios

directamente con su muebleria.

Donatilar icin dogrudan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari gdnderebiliriz.
Mobilyanizda baska sikayetleriniz varsa liitfen dogrudan mobilya saticiniza

danisin.

navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin
mogu se dostaviti samo okovi. U slu¢aju da imate dodatne prigovore

®
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2o
®
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268 185 16
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mébelhaus / Furniture store:

Si le falta algin accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente direccion. No obstante, por este método solo podemos

enviar accesorios. Si tiene alguna otra objecion sobre su mueble, consulte Name / Name:

Telefon / Telephone:

PLZ / postal code: Ort / City:

Strasse / Street:

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stiediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail Ha otaena 3a
obenyxsaHe Ha knueHTn / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientéw / Servisna mail adresa / Az ligyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho
servisu / E-posta Servisna sluzba / E-mail Serviciu clienti / E-Mail cepaucHoit cnyx6bl / E-postadress kundservice / Servicio de atencion por correo electronico /Misteri hizmetleri e-postasi
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